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Poštovani čitaoče, pred Vama je prvi 
broj tehničkog biltena kojega Zenička 
razvojna agencija ZEDA izdaje u okviru 
projektnih aktivnosti na implementaci-
ji projekta MENTOR 2. 
Evropska unija je krajem novembra 
2014. dodijelila grant Agenciji ZEDA za 
implementaciju projekta  “MENTOR 2”  
(Modern Economy through New Tech-
nology-Oriented  Research, phase II). 
Projekat je odobren u okviru  javnog 

poziva Delegacije EU u BiH za podršku 
lokalnom  ekonomskom razvoju u BiH.
Ukupna vrijednost projekta je 
664.616,77 EUR-a, od čega je Evrop-
ska unija osigurala  499.778,57 EUR-a 
ili 75,19 % dok preostali dio finansiraju 
Agencija ZEDA, Grad Zenica i Univer-
zitet u Zenici kao partneri u projektu. 
Vrijeme implementacije projekta je 30 
mjeseci. 
MENTOR 2 predstavlja nastavak 
uspješno implementiranog projek-
ta MENTOR, također finansiranog od 
strane Delegacije EU kroz čiju implen-

taciju je uspostavljena prva i za sada 
jedina akreditovana laboratorija u BiH 
za mehanička ispitivanja namještaja i 
sigurnosti proizvoda LIND. 
Projektom MENTOR 2 želi se stimuli-
sati ekonomski razvoj unaprieđenjem 
konkurentnosti domaćih MSP na na-
čin, da se uvođenjem sistemskog is-
pitivanja i razvoja finalnih proizvoda 
građevinske stolarije, njihovi proizvodi 
usklade s bosanskohercegovačkim i 
standardima EU za ove proizvode u
pogledu mehaničkih karakteristika i 
energetske efikasnoti. 

Svrha ovoga biltena je da na razumljiv i praktično primjenjiv način domaće 
poduzetnike, proizvođače građevinske stolarije, upozna s važećom EU legislativom...



2
TEHNIČKI BILTEN� BROJ 1 / SEPTEMBAR 2016.

PREDGOVOR

Sloboda kretanja i sigurnost proizvoda 
su ključni elementi unutrašnjeg tržišta 
EU. Jedinstveno EU tržište1 zahtijeva 
da proizvodi koji se plasiraju na trži-
šte moraju zadovoljiti bitne zahtjeve 
za sigurnost i zaštitu zdravlja, što je 
definisano Direktivom o općoj sigur-
nosti proizvoda 2001/95/EZ (General 
Product Safety Directive 2001/95/
EC - GPSD)2. Da bi određene grupe 
proizvoda mogle biti plasirane na EU 
tržište, moraju se ispoštovati princi-
pi Novog pristupa (New legislative 
framework)3, prema kojima je na ve-
ćinu proizvoda neophodno postaviti  
CE oznaku, koja omogućava slobodno 
kretanje proizvoda na EU tržištu i isto-
vremeno je garant visokog nivoa zašti-
te potrošača. CE oznaka nije oznaka 
kvaliteta niti porijekla proizvoda, već 
garancija da je proizvod usaglašen sa 
svim bitnim zahtjevima evropskih Di-
rektiva Novog pristupa4 koje se na 
njega odnose i da je sprovedena ocje-
na usklađenosti. 
Sve ovo podrazumijeva standardizaci-
ju proizvoda u skladu s harmonizira-

1	 http://europa.eu/pol/singl/index_hr.htm
2	 http://ec.europa.eu/consumers/consum-

ers_safety/product_safety_legislation/gener-
al_product_safety_directive/index_en.htm

3	 http://ec.europa.eu/growth/single-market/
goods/new-legislative-framework/

4	  http://ec.europa.eu/growth/single-market/
goods/new-legislative-framework/

nim evropskim standardima (hENs)5 
koji prate Direktive Novog pristupa. 
Grupa proizvoda koja je predmet ovog 
Biltena i na koje je potrebno postaviti 
CE oznaku su građevinski proizvodi - 
prozori i vrata.
Proizvođači izvan područja država čla-
nica EU, koriste CE oznaku,  kada žele 
da uvezu svoj proizvod u države članice 
EU, samo pod  uslovom,  da državno 
zakonodavstvo, u našem slučaju bh za-
konodavstvo,  zahtijeva za proizvode o 
kojima je ovdje riječ, korektnu i perfek-
tnu transpoziciju acquis-a6 tako da pro-
izvodi na tržištu BiH i proizvodi koji se 
uvoze u EU treba da ispune oba zahtje-
va, zahtjev državnog zakonodavstva i 
zahtjev acquis-a.Treba napomenuti da 
samo Prijavljena tijela (Notified Bo-
dies-NBs)7 EU država članica mogu oci-
jeniti usklađenost proizvoda sa acqu-
is-om, ako će proizvod biti uvezen u EU. 
Tijela za ocjenjivanje usklađenosti iz 
5	 http://ec.europa.eu/growth/single-market/

european-standards/harmonised-standards/
index_en.htm

6	  Pravne tekovine EU-Acquis Communautaire. 
Ovo je francuski izraz, koji u osnovi znači,“EU 
kakva jeste“- drugim riječima, prava i obaveze 
koje dijele sve zemlje EU. „Acquis“ uključuje 
sve EU ugovore i zakone, deklaracije i rezolu-
cije, međunarodne sporazume o pitanjima 
EU i presude Suda pravde. Takođe uključuje 
akcije koje vlade EU preuzimaju zajedno u 
oblasti „pravosuđa i unutrašnjih poslova“ i u 
oblasti zajedničke spoljne i bezbjedonosne 
politike.

7	  http://ec.europa.eu/growth/tools-databas-
es/nando/index.cfm?fuseaction=directive.
notifiedbody&dir_id=33

Bosne i Hercegovine, akreditirana od 
strane Instituta za akreditiranje BIH 
– BATA8, mogu da ocjenjuju usklađe-
nost proizvoda koji se uvoze u EU samo 
kada postanu Prijavljena tijela (Notified 
Bodies-NBs) odnosno, 
a)	 Kada sporazumi o ocjenjivanju 

usklađenosti i prihvatanju indu-
strijskih proizvoda (ACAA=PECA) 
između EU i BiH stupe na snagu (za 
proizvode koji su obuhvaćeni jed-
nim takvim sporazumom); ili

b)	 kada BiH postane članica EU.
Države kandidati se moraju odlučiti za 
privremenu vlastitu oznaku kako bi po-
stepeno prilagodile svoje zakonodav-
stvo i izgradile svoju strukturu ocjene 
usklađenosti. U nekim slučajevima, na 
primjer,  kada usvajanje acquis-a i pre-
govora o pridruživanju moraju biti veo-
ma brzi, a državne oznake  usklađenosti 
ranije nisu postojale, države članice mo-
raju direktno početi sa primjenom CE 
oznake. To zavisi od (potencijalne) drža-
ve kandidata da odluči kako najbolje da 
postupi uzimajući u obzir njene specifič-
ne uslove.	
Ovim Biltenom želimo da pojasni-
mo i olakšamo put do CE oznake BIH 
proizvođačima građevinske stolarije 
– prozora i vrata i izvoz građevinskih 
proizvoda iz BIH na jedinstveno EU 
tržiste. 

8	  http://www.bata.gov.ba

Svrha ovoga biltena je da na razumljiv 
i praktično primjenjiv način domaće 
poduzetnike, proizvođače građevinske 
stolarije, upozna s važećom EU legisla-
tivom u ovoj oblasti te trenutnom situ-
acijom u BiH po ovom pitanju. 
Namjera nam je, također, da domaćim 
preduzećima u potpunosti predsta-
vimo sve elemente EU Uredbe o gra-
đevinskim proizvodima br. 305/2011 
(Construction Products Regulati-
on- CPR), a koja je stupila na snagu 
01.07.2013. godine i ima obaveznu 
primjenu na teritoriji Evropske unije 
ali i za one zemlje koje su u procesima 
integracije u EU, odnosno proizvođače 
koji svoje proizvode žele plasirati na 
EU tržište. 
Tehnički bilten planiramo izdati u 4 iz-
danja/broja i svaki od njih trebao bi da 
obradi vrlo specifične teme i oblasti, a 
koje su međusbno povezane i integral-
ni su dio ranije pomenute EU Uredbe  
305/2011.
Teme koje ćemo obraditi u 4 pomenu-
ta izdanja su:

�� EU legislativa, obaveze koje proisti-
ću iz primjene Uredbe 305/2011, 

te aktuelna situacija u BIH u ovoj 
oblasti.

�� CE znak, način dolaska do njega i 
aktivnosti koje proces sticanja pra-
va na isticanje CE znaka zahtijeva.

�� Upoznavanja s evropskim i bh 
standardom za prozore i vrata BAS 
EN 14351-1+A1:2011 (EN 14351-
1:2006+A1:2010) – Standard za 
proizvod, izvedbene karakteristike 
- Dio 1- Prozori i vanjska vrata bez 
otpornosti na požar i/ili propušta-
nje dima, a koji predstavlja krovni 
standard za sve građevinske proi-
zvode i njihovu klasifikaciju.  

�� Realizacija ispitivanja po specifič-
nim EU i bh standardima kojima 
se vrše mehanička ispitivanja ot-
pornosti prozora i vrata na propu-
snost zraka, opterećenje vjetrom, 
vodopropusnost, uzastopno otva-
ranje i zatvaranje te utvrđivanje 
otpornosti na udare mekim i tvr-
dim tijelom prozora, vrata, kapa-
ka i fasadnih roletni, određivanje 
otpornosti na verikalno optereće-
nje i statičko torziono opterećenje  
vrata sa okretnim krilom, određi-

vanje otpornosti prozora na oko-
mito opterećenje, ispitivanje sila 
pri otvaranju i zatvaranju prozora i 
vrata, ispitivanje krila vrata udarom 
tvrdog tijela, utvrđivanje dimenzio-
nalnih karakteristika i osnovne i 
lokalne ravnosti krila vrata, i nakon 
realizovanih ispitivanja, definisanje 
klasa tolerancija prema rezultatima 
ispitivanja.

Na kraju, važno je navesti da je ovaj 
tehnički Bilten nastao na osnovu infor-
macija i materijala iz Studije o stanju i 
politikama u oblasti drvoprerade i pro-
izvodnje građevinske stolarije u BiH, a 
koja je rađena od strane eminentnih 
eksperata iz sektora drvoprerade u 
Bosni i Hercegovini. Ova studija je ta-
kođer jedna od projektnih aktivnosti 
koja ima za cilj identificiranje „uskih 
grla“ u pomentom sektoru, te donoše-
nje preporuka i pokretanje inicijativa 
prema nadležnim institucijama i tije-
lima u BiH, za njihovo prevazilaženje 
i poboljšanja u ovom, za BH privredu, 
vrlo značajnom proizvodnom i izvo-
znom sektoru. 
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AKRONIMI 

EU European Union / Evropska unija

EEC European Economic Community / Evropska Ekonomska Zajednica – EEZ

EC European Community / Evropska Zajednica - EZ

GPSD General Product Safety Directive 2001/95/EC/ Direktiva o općoj sigurnosti proizvoda 
2001/95/EZ

CPD Council Directive 89/106/EEC for construction products/ Direktiva Vijeća za građevinske pro-
izvode 89/106/EEZ

CPR Regulation (EU) No 305/2011 for construction products/ Uredba o građevinskim proizvodima 
(EU) No 305/2011

CEN European Committee for Standardization/Evropski komitet za standardizaciju

CENELEC European Cimmittee for Electrotechnical Standardization/ Evropski komitet za elektrotehnič-
ku standardizaciju

ETSI European Telecommunication Standards Institute/ Evropski institut za telekomunikacijske 
standarde

EAD European Assesment document/ Evropski dokument za ocjenjivanje

ETA European Tecnical assesment / Evropska tehnička ocjena

EOTA European organization for Technical assesment / Evropska organizacija za tehničku ocjenu

TAB Technical assesment body / Tijelo za tehničko ocjenjivanje

hENs Harmonised European standards /Usklađeni evropski standardi

NB Notify body/ Pijavljeno tijelo

NANDO New Approach Notified and Designated Organisations / NANDO informacioni sistem - Baza 
Prijavljenih tijela

AoC Attestation of Conformity / Ocjena usaglašenosti

AVCP Assessment and Verification of Constancy of Performance / Ocjenjivanje i potvrđivanje stal-
nosti svojstava

BAS Institute for standardization of BIH / Institut za standardizaciju BIH 

BATA Institute for accreditation of BIH / Institut za akreditiranje BIH
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1. EU  ZAKONODAVSTVO
1.1  Osnovne definicije

EU zakonodavstvo čine:
Ugovori o osnivanju Evrop-
ske unije i njenom funkcioni-
sanju, Uredbe, direktive i od-
luke EU - koje imaju direktan 
i indirektan uticaj na države  
članice EU.
Ciljevi utvrđeni EU ugovori-
ma se ostvaruju različitim 
zakonodavnim aktima. Ti 
zakonodavni akti uključuju 
uredbe, direktive, odluke, 
preporuke i mišljenja. Odre-
đeni su obavezujući, a drugi 
nisu. Neki vrijede za sve dr-
žave članice, a neki samo za 
pojedine.
Uredba - obavezujući zako-
nodavni akt koji se mora u 
cijelosti primjenjivati u čita-
voj Evropskoj uniji. 
Direktiva - obavezujući 
zakonodavni akt kojim se 
utvrđuje cilj koji sve države 
članice EU moraju ostvariti. 
Međutim, svaka država sa-
mostalno odlučuje o načinu 
na koji će ostvariti taj cilj. 
Odluka - obavezujuća je za 
one kojima je upućena (npr. 
država članica EU ili pojedi-
načno preduzeće) i direktno 
se primjenjuje.
Preporuka -nije obavezuju-
ća. Preporukom se instituci-
jama omogućava da iznesu 
svoje tačke gledišta i predlo-
že način djelovanja, a da se 
pritom ne nameću nikakve 
pravne obaveze onima koji-
ma je upute.
Mišljenje -instrument kojim 
se institucijama omoguća-
va da daju neobavezujuću 
izjavu bez nametanja ikakve 
pravne obaveze onima ko-
jima je upućeno. Mišljenje 
nije obavezujuće. Mogu ga 
izdati glavne institucije EU 
(Komisija, Vijeće, Parlament), 
Odbor regija te Evropski pri-
vredni i socijalni odbor. To-
kom izrade zakonodavstva, 
odbori daju mišljenje sa 
svog specifičnog regional-
nog ili privrednog i socijal-
nog stanovišta. 
EU zakonodavstvo ima jed-
naku snagu kao i nacionalno 
zakonodavstvo te se njime 
dodjeljuju prava i obaveze 
nadležnim tijelima u svakoj 
državi članici, osobama i 
preduzećima. Nadležna ti-
jela u svakoj državi članici 

odgovorna su za prijenos 
EU zakonodavstva u svoje 
nacionalno zakonodavstvo, 
njegovu ispravnu primjenu 
te moraju garanovati prava 
građana u okviru tog zako-
nodavstva.
Proizvodi koji su usklađeni s 
evropskim zakonodavstvom, 
slobodno cirkulišu na Jedin-
stvenom EU tržištu. Funkcio-
nalno Jedinstveno EU tržište 
podstiče konkurenciju i trgo-
vinu, poboljšava efikasnost, 
podiže kvalitet i pomaže 
smanjenju troškova. Evrop-
sko Jedinstveno tržište je je-
dan od najvećih postignuća 
EU što je podstaklo ekonom-
ski rast i olakšalo svakodnev-
ni život evropskih kompanija 
i potrošača. Jedan od ciljeva 
Evropske komisije je da po-
mogne povećanje konkuren-
tnosi građevinskog sektora.

1.2.  GRAĐEVINSKI 
PROIZVODI
Građevinska industrija je vrlo 
važna za ekonomiju EU. Sek-
tor obezbjeđuje 18 miliona 
direktnih radnih mjesta i do-
prinosi oko 9% BDP-a Evrop-
ske unije. Također, stvara 
nova radna mjesta, dopri-
nosi ekonomskom rastu, i 
nudi rješenja za društvene, 
klimatske i energetske iza-
zove. Do 95% kompanija iz 
oblasti građevinarstva i arhi-
tekture su mikro-preduzeća 
ili mala i srednja preduzeća 
(MSP). Građevinski proizvodi 
utiču na svojstva građevina 
uzimajući u obzir sigurnost, 
zdravlje, ekološka svojstva i  
energetsku efikasnost. Odr-
živa upotreba resursa se od-
nosi na recikliranje, trajnost 
i upotrebu ekološki kompa-
tibilnih materijala. Cilj Evrop-
ske komisije je da pomogne 
povećanju konkurentnosti 
građevinskog sektora kroz 
osiguranje potpune imple-
mentacije Uredbe o građe-
vinskim proizvodima (EU) 
br. 305/2011 (Construction 
Products Regulation- CPR), 
u daljem tekstu – Uredba 
(CPR)9.
Uredba (CPR) je stupila na 
snagu 01.07.2013.godine, 
ima obaveznu primjenu 
na teritoriji Evropske uni-
9	  http://eur-lex.europa.eu/

legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32011R0305

je, praktično zamenjuje Di-
rektivu o građevinskim 
proizvodima (89/106/EEZ 
- CPD), u daljem tekst Di-
rektiva (CPD)10, pruža po-
jašnjenja koncepta i načina 
dolaska do CE oznake za gra-
đevinske proizvode i uvodi 
pojednostavljene procedure 
koje imaju za cilj smanjenje 
troškova preduzeća, poseb-
no malih i srednjih. 
Delegirane Uredbe Komisije 
(EU) koje regulišu oblast gra-
đevinskih proizvoda unutar 
Uredbe (CPR) su:
- Delegirana Uredba Ko-
misije(EU)br. 1062/201311o 
formatu evropske tehničke 
ocjene za građevinske proi-
zvode - postizanje dovoljne 
fleksibilnosti za prikaz svoj-
stava proizvoda u evrop-
skoj tehničkoj ocjeni kako 
bi proizvođač neometano 
i precizno mogao navesti 
ta svojstva u svojoj izjavi 
o svojstvima gređevinskih 
proizvoda.
- Delegirana Uredba Ko-
misije (EU) br. 157/201412o 
uslovim za objavu Izjave o 
svojstvima 
građevinskih proizvoda na 
web-stranicama.
- Delegirana Uredba Ko-
misije (EU)br. 568/201413 
o izmjeni priloga V Uredbe 
(CPR)koji se odnosi na ocje-
njivanje i provjeru trajno-
stisvojstava građevinskih 
proizvoda -olakšanje rada 
proizvođača i

10	  http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:31989L0106

11	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32013R1062

12	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32014R0157

13	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32014R0568

tijela za ocjenjivanje i provje-
ru trajnosti svojstava građe-
vinskih proizvoda, smanjiva-
nje
administrativnog optereće-
nja i pojašnjenje tumačenja 
Uredbe (CPR).
- Delegirana Uredba Ko-
misije (EU) br. 574/201414o 
izmjeni priloga III Uredbe 
(CPR) koji se odnosi na 
model koji će se koristiti za 
izradu Izjave o svojstvima 
o građevinskih proizvoda –
omogućavanje  fleksibilnosti 
koju zahtijevaju različite vr-
ste građevinskih proizvoda i 
različiti proizvođači i pojed-
nostavljenje Izjave o svojstvi-
ma.
- Delegirana Uredba Ko-
misije br. (EU) 2016/36415 o 
klasifikaciji reakcije na požar 
građevinskih proizvoda u 
skladu sa Uredbom (CPR).

Usklađena pravila za pla-
sman građevinskih proizvo-
da na EU tržište i zajednički 
tehnički jezik za ocjenjivanje 
svojstava građevinskih pro-
izvoda, propisani su Ured-
bom (CPR).

1.3.   O UREDBI (CPR)
1.3.1. Područje primjene

Uredbom (CPR) se propisuju 
uslovi za stavljanje na tržište i 
stavljanje na raspolaganje na 
tržište EU građevinskih proi-
zvoda utvrđivanjem usklađe-
nih pravila o načinu izraža-
vanja svojstava građevinskih 
proizvoda u odnosu na njiho-
ve bitne karakteristike i upo-
trebu CE oznake na navede-
nim proizvodima.
14	 http://eur-lex.europa.eu/

legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32014R0574

15	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/EN/TXT/?uri=CEL-
EX:32016R0364
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Uredba (CPR) se primjenjuje na područje proizvoda koji je naveden u Tabeli 1.

Tabela 1. —   Područje proizvoda 

ŠIFRA 
PODRUČJA

PODRUČJE  PROIZVODA

1. Predgotovljeni obični/lagani/autoklavirani porasto betonski proizvodi.

2. Vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni proizvodi.*

3. Membrane, uključujući nanijete u tekućem stanju, i sklopovi (za kontrolu vode i/ili vodene pare).

4. Proizvodi za toplinsku izolaciju. Spregnuti izolacijski sklopovi/sustavi.

5. Konstrukcijski ležajevi.svornjaci za konstrukcijske zglobove

6. Dimnjaci, dimovodi i posebni proizvodi.

7. Gipsani proizvodi.

8. Geotekstili, geomembrane i srodni proizvodi.

9. Ovješene fasade/obloge/zabrtvljene staklene konstrukcije.

10. Pričvršćena protupožarna oprema (požarni alarmi/detektori, pričvršćeni protupožarni proizvodi, proizvodi za kontro-
lu požara i dima i suzbijanje eksplozije).

11. Sanitarni uređaji.

12. Pričvršćena prometna oprema: cestovna oprema.

13. Proizvodi od konstrukcijskog drva/elementi i pomoćni dijelovi.

14. Paneli na osnovi drva i elementi.

15. Cement, građevna vapna i druga hidraulička veziva.

16. Čelik za armiranje i prednapijanje betona (i pomoćni dijelovi).Sklopovi za naknadno napinjanje.

17. Ziđe i srodni proizvodi.zidni elementi, mortovi i pomoćni dijelovi.

18. Proizvodi za inženjerstvo otpadnih voda.

19. Podne obloge.

20. Konstrukcijski metalni proizvodi i pomoćni dijelovi.

21. Završni proizvodi unutarnjih i vanjskih zidova i plafona. Sklopovi unutarnjih pregrada.

22. Krovni pokrovi, krovni svjetlici, krovni prozori i pomoćni proizvodi.krovni sklopovi.

23. Proizvodi za gradnju cesta.

24. Agregati.

25. Građevni adhezivi.

26. Proizvodi srodni s betonom, mortom i injekcijskom masom.

27. Uređaji za grijanje prostora.

28. Cijevi, spremnici i pomoćni dijelovi koji nisu u dodiru s vodom namijenjenom za ljudsku potrošnju.

29. Građevni proizvodi u dodiru s vodom namijenjenom za ljudsku potrošnju.

30. Proizvodi od ravnog stakla, profiliranog stakla i staklenih blokova.

31. Kabeli za struju, kontrolu i komunikacije.

32. Brtvila za spojeve.

33. Proizvodi za pričvršćenje.

34. Sklopovi i jedinice zgrada i predgotovljeni elementi.

35. Proizvodi za zaustavljanje požara, brtvljenje i zaštitu od požara.Proizvodi za usporavanje požara.

* Napomena! Fokus našeg Biltena su građevinski proizvodi: vrata, prozori, zaklopci, ulazna vrata i srodni proizvodi.
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1.3.2.  Definicije

Definicije pod Uredbom 
(CPR) su:
1) „Građevinski proizvod” 
znači svaki proizvod ili sklop 
koji je proizveden i stavljen 
na tržište radi stalne ugrad-
nje u građevinu ili njene di-
jelove te čija svojstva imaju 
uticaj na svojstva građevine 
s obzirom na osnovne za-
htjeve za građevinu;
2) „Sklop” znači građevin-
ski  proizvod koji je na tržište 
stavio pojedini proizvođač 
kao skup od najmanje dva 
odvojena dijela koje treba 
postaviti zajedno da bi se 
ugradili u građevinu;
3) „Građevina” znači zgrada 
i inženjerska građevina;
4) „Bitne karakteristike” 
znači one karakteristike gra-
đevinskog proizvoda koje se 
odnose na osnovne zahtjeve 
za građevinu;
5) „Svojstvo građevinskog 
proizvoda” znači svojstvo 
koje se odnosi na odgova-
rajuće bitne karakteristike, 
izražene nivoom ili razre-
dom  ili opisno;
6) „Nivo” znači rezultat 
ocjenjivanja svojstva građe-
vinskog proizvoda koji se 
odnosi na njegove bitne ka-
rakteristike, izražene brojča-
nom vrijednošću;
7) „Razred” znači raspon ni-
voa, ograničen minimalnom 
i maksimalnom vrijednošću 
svojstva građevinskog proi-
zvoda;
8) „Granični nivo” znači mi-
nimalni ili maksimalninivo 
bitne karakteristike građe-
vinskog proizvoda;
9) „Vrsta proizvoda” znači 
skup reprezentativnih nivoa 
ili razreda svojstava građe-
vinskog proizvoda, koji se 
odnosi na njegove bitne ka-
rakteristike, proizvedenog 
upotrebom datih kombina-
cija sirovina ili drugih eleme-
nata u nekom određenom 
proizvodnom procesu;
10) „Usklađene tehničke 
specifikacije” znači uskla-
đeni standardi i evropski do-
kumenti za ocjenjivanje;
11) „Usklađeni standard ” 
znači standard koji je usvo-
jen od strane jednog od 
evropskih tijela za standar-
dizaciju  popisanih u Prilogu 

I. Direktive 98/34/EZ16 na 
osnovu zahtjeva koji je iz-
dala Komisija u skladu s čla-
nom 6. te Direktive;
12) „Evropski dokument 
za ocjenjivanje” znači do-
kument koji je donijela or-
ganizacija TAB-ova (Tijela za 
tehničko ocjenjivanje) u svr-
hu izdavanja europskih teh-
ničkih ocjena;
13) „Evropska tehnička 
ocjena” znači dokumentira-
na ocjena svojstava građev-
nog proizvoda koja se od-
nosi na bitne karakteristike 
u skladu s odgovarajućim 
evropskim dokumentom za 
ocjenjivanje;
14) „Namjeravana upo-
treba” znači namjeravana 
upotreba građevinskog pro-
izvoda, kako je određeno u 
primjenjivoj usklađenoj teh-
ničkoj specifikaciji;
15) „Specifična tehnič-
ka dokumentacija” znači 
dokumentacija kojom se 
dokazuje da su metode u 
okviru primjenjivog sistema 
ocjenjivanja i provjere stal-
nosti svojstava zamijenjene 
drugim metodama, uz uvjet 
istovrijednosti rezultata 
dobivenih tim drugim me-
todama s rezultatima dobi-
venima ispitnim metodama 
iz odgovarajućeg usklađe-
nogstandarda;
16) „Stavljanje na raspola-
ganje na tržište” znači sva-
ka isporuka građevinskog 
proizvoda za distribuciju ili 
upotrebu na tržištu Unije u 
okviru trgovačke djelatnosti 
s plaćanjem ili bez plaćanja;
17) „Stavljanje na tržište” 
znači prvo stavljanje na ras-
polaganje građevinskog pro-
izvoda na tržište Unije;
18) „Privredni subjekt” 
znači proizvođač, uvoznik, 
distributer ili ovlašteni pred-
stavnik;
19) „Proizvođač” znači sva-
ka fizička ili pravna osoba 
koja proizvodi građevinski 
proizvod ili koja je takav pro-
izvod osmislila ili proizvela i 
trguje tim proizvodom pod 
svojim imenom ili pečatom;
20) „Distributer” znači sva-
ka fizička ili pravna osoba u 
nabavnom lancu, koja nije 

16	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/HR/TXT/HTM-
L/?uri=CELEX:31998L0034&-
from=en

proizvođač ili uvoznik, koja 
je građevinski proizvod sta-
vila na raspolaganje na trži-
šte;
21) „Uvoznik” znači svaka 
fizička ili pravna osoba s po-
slovnim nastanom unutar 
Unije koja građevinski pro-
izvod iz treće zemlje stavlja 
na tržište Unije;
22) „Ovlašteni predstav-
nik” znači svaka fizička ili 
pravna osoba s poslovnim 
nastanom unutar Unije koja 
je dobila pisano ovlaštenje 
od proizvođača da s poseb-
nim zadacima djeluje u nje-
govo ime.
23) „Povlačenje” znači sva-
ka mjera u nabavnom lancu 
kojoj je cilj spriječiti stavlja-
nje na raspolaganje građe-
vinskog proizvoda na tržište;
24) „Opoziv” znači svaka 
mjera kojoj je cilj postići po-
vrat građevinskog  proizvo-
da koji je krajnjem korisniku 
već stavljen na raspolaganje;
25) „Ovlašćivanje” ima 
značenje koje joj je dodi-
jeljeno Uredbom (EZ) br. 
765/200817;
26) „Kontrola tvorničke 
proizvodnje” znači doku-
mentirana, stalna i unutraš-
nja kontrola proizvodnje u 
tvornici u skladu s odgovara-
jućim usklađenim tehničkim 
specifikacijama;
27) „Mikropreduzeće” zna-
či mikropreduzeće kako je 
definisano Preporukom Ko-
misije od 6. svibnja 2003. 
u vezi s definisanjem mi-
kropreduzeća, malih i sred-
njih preduzeća (14);
28) „Životni ciklus” zna-
či uzastopne i međusobno 
povezane faze vijeka građe-
vinskog  proizvoda, od do-
bave sirovina ili stvaranja iz 
prirodnih izvora do trenutka 
njegovog konačnog odlaga-
nja.

Uklanjanje tehničkih pre-
preka u području izgradnje 
isključivo se može postići 
donošenjem usklađenih 
tehničkih specifikacija za 
potrebe ocjenjivanja svojsta-
va građevinskih  proizvoda. 
Kada govorimo o građevin-
skim proizvodima, osnovu 

17	  http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/HR/TXT/HTM-
L/?uri=CELEX:32008R0765&-
from=HR

za pripremu standardizacij-
skih ovlaštenja i usklađenih 
tehničkih specifikacija čine 
osnovni zahtjevi za građevi-
ne i bitne karakteristike gra-
đevinskih proizvoda.

1.3.3. Osnovni  zahtjevi 
za građevine i bitne 
karakteristike građevinskih 
proizvoda

Članom 3. Uredbe (CPR) defi-
nisani su osnovni zahtjevi za 
građevine i bitne karakteri-
stike građevinskih proizvoda 
kako slijedi:
1.Osnovni zahtjevi za građe-
vine utvrđeni su u Prilogu I 
Uredbe (CPR);
2.   Bitne karakteristike gra-
đevinskih proizvoda propi-
suju se u usklađenim tehnič-
kim specifikacijama u vezi s 
osnovnim zahtjevima za gra-
đevine;
3.   Za posebne grupe građe-
vinskih proizvoda obuhvaće-
ne usklađenim standardom, 
Komisija EU utvrđuje, prema 
potrebi i u vezi s njihovom 
namjeravanom upotrebom, 
kako je definisano u uskla-
đenim standardima, po-
moću delegiranih akata u 
skladu s članom 60. Uredbe 
(CPR), one bitne karakteristi-
ke za koje proizvođač objav-
ljuje svojstva proizvoda u 
trenutku njegovog stavljanja 
na tržište.
Komisija EU utvrđuje, prema 
potrebi, pomoću delegiranih 
akata u skladu s članom 60. 
Uredbe (CPR), granične ni-
voe za svojstva u vezi s bit-
nim karakteristikama koje je 
potrebno objaviti.

Korištenjem usklađenih teh-
ničkih specifikacija Uredbe 
(CPR), proizvođačima građe-
vinskih proizvoda omoguće-
no je sastavljanje Izjave o 
svojstvima i postavljanje 
CE oznake na građevinski 
proizvod kada se isti stavlja 
na EU tržište.
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1.3.4  Izjava o svojstvima 
(Declaration of Performance 
- DoP)

Izjava o svojstvima je ključni 
dio Uredbe (CPR). Ona pru-
ža informacije o svojstvima 
proizvoda. U skladu s Po-
glavljem II, Član 4. Uredbe 
(CPR) pod Izjavom o svojstvi-
ma definisano je slijedeće:

1.	 U slučaju kada je 
građevinski proizvod 
obuhvaćen usklađenim 
standardom ili je u skla-
du s evropskom  tehnič-
kom ocjenom koja je za 
njega izdata, proizvođač 
sastavlja Izjavu o svoj-
stvima u slučaju kada 
takav proizvod stavlja na 
tržište.

2.	 U slučaju kada je 
građevinski proizvod 
obuhvaćen usklađe-
nim standardom ili je 
u skladu s evropskom  
tehničkom ocjenom koja 
je za njega izdata, podaci 
o njegovim svojstvima 
u bilo kojem obliku u 
vezi s bitnim karakteri-
stikama definisanim u 
primjenjivoj usklađenoj 
tehničkoj specifikaciji, 
smiju se pružiti  samo 
ako su uključeni i pobliže 
naznačeni u Izjavi o svoj-
stvima, osim u slučaju 
kada u skladu sa Članom 
5., Izjava o svojstvima 
nije sastavljena.

3.	 Sastavljanjem Izjave o 
svojstvima, proizvođač 
preuzima odgovornost 
za usklađenost građevin-
skog proizvoda s takvim 
objavljenim svojstvima. 
U nedostatku objektivnih 
dokaza koji bi dokazali 
suprotno, države članice 
obavezne su prihvatiti 
Izjavu o svojstvima koju 
je proizvođač sastavio 
kao tačnu i pouzdanu.

Sadržaj Izjave o svojstvima 
prema Poglavlju II, Član 6. 
Uredbe (CPR) je definisan 
kako slijedi:

1.	 Izjavom o svojstvima 
izražava se svojstvo 
građevinskih proizvoda 
u vezi s bitnim karakte-

ristikama tih proizvoda 
u skladu s relevantnim 
usklađenim tehničkim 
specifikacijama.

2.	 Izjava o svojstvima po-
sebno mora sadržavati 
sljedeće podatke:

a)	 uputu na vrstu proizvoda 
za koji je Izjava o svojstvi-
ma sastavljena;

b)	 sistem ili sisteme ocjenji-
vanja i provjere stalnosti 
svojstava građevinskog 
proizvoda, kako je utvrđe-
no u Prilogu V.;

c)	 referentni broj i datum 
izdavanja usklađenog 
standarda ili evropske 
tehničke ocjene koji se ko-
risti prilikom ocjenjivanja 
svake bitne karakteristike;

d)	 prema potrebi, referentni 
broj upotrijebljene speci-
fične tehničke dokumen-
tacije i zahtjeve za koje 
proizvođač tvrdi da su u 
skladu s proizvodom.

3.	 Nadalje, Izjava o svojstvi-
ma također sadrži:

a)	 namjeravanu upotrebu 
ili upotrebe građevinskog 
proizvoda u skladu s 
primjenjivim usklađenim 
tehničkim specifikacijama;

b)	 popis bitnih karakteri-
stika, kako je utvrđeno 
u usklađenim tehnič-
kim specifikacijama za 
objavljenu namjeravanu 

upotrebu ili upotrebe;
c)	 svojstvo barem jedne 

bitne karakteristike građe-
vinskog proizvoda koja je 
relevantna za objavljenu 
namjeravanu upotrebu ili 
upotrebe;

d)	 prema potrebi, svojstvo 
građevinskog proizvoda, 
izraženo nivoima, razre-
dima ili opisno, prema 
potrebi zasnovano na 
izračunu u vezi s njegovim 
bitnim karakteristikama 
utvrđenima u skladu s 
Članom 3. stav 3.;

e)	 svojstvo bitnih karak-
teristika građevinskog 
proizvoda koje se odnose 
na namjeravanu upotrebu 
ili upotrebe, uzimajući u 
obzir odredbe o namjera-
vanoj upotrebi ili upo-
trebama u slučaju kada 
proizvođač namjerava 
proizvod staviti na raspo-
laganje na tržištu;

f)	 za navedene bitne ka-
rakteristike za koja nisu 
objavljena svojstva, slova 
„NPD” - bez utvrđenog 
svojstva (engl. No Perfor-
mance Determined);

g)	 u slučaju kada je za taj 
proizvod izdata evropska 
tehnička ocjena, svojstvo 
građevinskog proizvo-
da  izraženo nivoima, 
razredima ili opisno u vezi 

sa svim bitnim karakte-
ristikama sadržanim u 
odgovarajućoj evropskoj 
tehničkoj ocjeni.

4.	 Izjavu o svojstvima 
potrebno je sastaviti 
koristeći model utvrđen 
u Prilogu III.

5.	 Podatak naveden u Čla-
nu 31. ili, ovisno o sluča-
ju, u Članu 33. Uredbe 
(EZ) br. 1907/200618, 
poznate pod nazivom 
-REACH (Registration, 
Evaluation, Authorisa-
tion and Restriction of 
Chemicals), potrebno 
jenavesti zajedno s Izja-
vom o svojstvima.

Napomene:
�� Odstupanja od sastav-

ljanja Izjave o svojstvima 
definisana su u Članu 5. 
Poglavlja II Uredbe (CPR).

�� Dostava Izjave o svojstvi-
ma definisana je Članom 
7. Poglavlja II Uredbe 
(CPR).

Na osnovu sastavljene Izja-
ve o svojstvima proizvoda, 
proizvođač pristupa izradi i 
postavljanju CE oznake na 
građevinski proizvod.
18	 http://eur-lex.europa.eu/

legal-content/HR/TXT/HTM-
L/?uri=CELEX:32006R1907&-
from=EN

Primjeri Izjava o svojstvima za prozore i vrata koji se primjenjuju u zemljama članicama EU
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1.3.5  CE OZNAKA

CE oznaka je skraćenica izra-
za iz francuskog jezika Con-
formité Européenne (engl. 
European Conformity), koji 
u prevodu  znači Evropska 
usaglašenost. Uvođenjem 
CE označavanja u svoje za-
konodavstvo, Evropska Uni-
ja je razvila inovativni instru-
ment za uklanjanje barijera 
u prometu dobara i zaštitu 
javnog interesa.  CE oznaka 
je ključni indikator da je pro-
zvod usaglašen s evropskim 
zakonodavstvom i da mu je 
omogućen nesmetan pro-
met na evropskom tržištu. 
Proizvodi koji su proizvedeni 
van EU, a posjeduju CE ozna-
ku također imaju pravo na 
nesmetan promet na evrop-
skom tržištu. Stavljanjem CE 
znake na proizvod, proizvo-
đač deklariše da je zadovo-
ljio sve zahtjeve za dobivanje 
CE oznake. 
Zahtjevi za CE oznaku defini-
sani su u Članu 8.,Poglavlja 
II, Uredbe  (CPR) kako slijedi:
1.	 Na CE oznaku se primje-

njuju opća načela utvr-
đena u Članu 30. Uredbe 
(EZ) br. 765/2008.

2.	 CE oznaka se postavlja 
na one građevinske 
proizvode za koje je pro-
izvođač sastavio Izjavu o 
svojstvima   u skladu sa 
Članovima 4. i 6. 
Ako proizvođač nije 
sastavio Izjavu o svojstvi-
ma u skladu sa Članovi-
ma 4. i 6., CE oznaka se 
ne smije postaviti. 
Ako proizvođač postavi 
ili kada je za proizvođača 
postavljena CE oznaka, 
tada on pokazuje da 
preuzima odgovornost 
za usklađenost građevin-
skog proizvoda s objav-
ljenim svojstvom, kao i 
za usklađenost sa svim 
primjenjivim zahtjevima 
propisanima u Uredbi 
(CPR) i u drugom rele-
vantnom usklađenom 
zakonodavstvu Unije 
kojim se predviđa njeno 
postavljanje. 
Pravila postavljanja CE 
oznake predviđena dru-
gim relevantnim uskla-
đenim zakonodavstvom 
Unije primjenjuju se ne 

dovodeći u pitanje ovaj 
stav.

3.	 Za svaki građevinski 
proizvod obuhvaćen 
usklađenim standardom 
ili za koji je izdata evrop-
ska tehnička ocjena, 
CE oznaka predstavlja 
jedinu oznaku kojom se 
potvrđuje usklađenost 
građevinskog proizvoda 
s objavljenim svojstvom 
u vezi s bitnim karakte-
ristikama obuhvaćenim 
tim usklađenim stan-
dardom ili evropskom 
tehničkom ocjenom. 
S tim u vezi, države 
članice ne uvode u na-
cionalne mjere nikakva 
upućivanja na oznake 
kojima se potvrđuje 
usklađenost s objavlje-
nim svojstvima u vezi s 
bitnim karakteristikama 
obuhvaćenim usklađe-
nim standardom, osim 
CE oznake ili se navede-
na upućivanja moraju 
povući.

4.	 Država članica ne za-
branjuje niti spriječava, 
unutar svog područja ili 
na području pod njenom 
odgovornošću, stav-
ljanje na raspolaganje 
na tržište ili upotrebu 

građevinskih proizvoda 
koji nose CE oznaku, 
ako objavljena svojstva 
odgovaraju zahtjevima 
za takvu upotrebu u na-
vedenoj državi članici.

5.	 Država članica garantuje 
da upotrebu građevin-
skog proizvoda koji nosi 
CE oznaku neće omesti 
pravila ili uvjeti koje 
nametnu javna tijela 
ili privatna tijela koja 
djeluju kao javna predu-
zeća ili koja djeluju kao 
javna tijela na osnovu 
monopolskog položaja 
ili na osnovu javnog 
ovlaštenja u slučaju 
kada objavljena svojstva 
odgovaraju zahtjevima 
takve upotrebe u nave-
denoj državi članici.

6.	 Metode koje države čla-
nice koriste u svojim za-
htjevima za građevinske 
proizvode te u svojim 
nacionalnim propisima 
u vezi s bitnim karakte-
ristikama građevinskih 
proizvoda moraju biti 
u skladu s usklađenim 
standardima.

Prilikom postavljanja CE 
oznake na građevinske 
proizvode, proizvođači se 

moraju voditi pravilima i 
uslovima za postavljanje 
CE oznake definisanim Čla-
nom 9. Poglavlja II Uredbe 
(CPR) kako slijedi: 
1.	 CE oznaku potrebno je 

postaviti na vidljiv, čitljiv 
i neizbrisiv način na 
građevinski proizvod ili 
etiketu pričvršćenu na 
njega. U slučaju kada 
gore navedeno zbog pri-
rode proizvoda nije mo-
guće ili nije opravdano, 
oznaka se postavlja na 
ambalažu ili na popratne 
dokumente.

2.	 CE oznaka popraće-
na je s najmanje dva 
posljednja broja godine 
u kojoj je prvi put bila 
postavljena, imenom i 
registrovanom adresom 
proizvođača ili identifika-
cijskom oznakom kojom 
se jednostavno i bez 
ikakve dvojbe omoguća-
va identifikacija imena 
i adrese proizvođača, 
jedinstvenom identifika-
cijskom oznakom vrste 
proizvoda, referentnim 
brojem Izjave o svojstvi-
ma, nivoom ili razredom 
objavljenog svojstva, 
uputom na usklađenu 
tehničku specifikaciju 

Primjer CE oznake za krovni prozor u EU

EN 14351-1:2006+A1:20010
Tip XYZ – Krovni prozori namijenjeni za upotrebu na domaćin-
skim i komercijalnim lokacijama
Otpornost na opterećenje vjetrom – Testni pritisak: Klasa 5
Otpornost na opterećenje vjetrom – Deflekcija okvira: Klasa B
Otpornost na opterećenje snijegom : 4-16-4
Reakcija na požar: Euroklasa D
Eksterne požarne izvedbe: npd
Vodonepropusnost – bez štitom (A): Klasa 8A
Vodonepropusnost – sa štitom (B): npd
Otpornost na udar: 450
Kapacitet opterećenja sigurnosnih uređaja: Granična vrijednost
Akustična izvedba: 33dB (-1; -5)
Termalna propusnost: 1,7 W/m2K
Svojstva radijacije: Solarni faktor: 0,55
Svojstva radijacije- Propusnost svjetla: 0,75
Propusnost zraka: Klasa 4

CE označavanje se sastoji od 
simbola CE oznake datog u 
Direktivi 93/68/EEZ19

Identifikacijski broj certifika-
cijskog tijela (samo proizvo-
di pod AoC sistemom 120)
Ime i registrovana adresa 
proizvođača
Zadnje dvije cifre godine 
kada je oznaka data
Broj certifikata (samo za 
proizvode pod AoC siste-
mom 1)
Br. evropskog standarda sa 
godinom izdanja
Opis proizvoda
Informacije o bitnim karak-
teristikama (pogledati Aneks 
D standarda BAS EN 14351-
1+A1: 2011)

19	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/HR/TXT/HTM-
L/?uri=CELEX:31993L0068&-
from=EN

20	 AoC sistemi za ocjenjivanje usk-
lađenosti su pod Uredbom (CPR) 
AVCP sistemi koji su objašenjeni 
u tački 1.3.8.4  ovog Biltena
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koja se primjenjuje, 
identifikacijskim bro-
jem prijavljenog tijela 
i ako je to primjenjivo, 
namjeravanom upotre-
bom kako je propisano 
usklađenom tehničkom 
specifikacijom koja se 
primjenjuje.

3.	 CE oznaka postavlja se 
prije nego što je građe-
vinski proizvod stavljen 
na tržište. Može biti 
popraćena grafičkom 
ili bilo kojom drugom 
oznakom kojom je jasno 
označen poseban rizik ili 
upotreba.

NAPOMENA 1: Pravila CE 
označavanja su se promi-
jenila od 1. jula 2013. go-
dine.

NAPOMENA2: Put do CE 
oznake za građevinske 
proizvode -  prozore i 
vanjska pješačka vrata,  
na primjeru usklađenog 
standarda BAS EN 14351-
1+A1:2011, detaljno će biti 
opisan u našem Biltenu 2.

Primjer CE oznake za vanjska vrata u EU

EN 14351-1:2006+A1:20010

Tip XYZ – Vanjska vrata namijenjena za upotrebu na domaćin-
skim i komercijalnim lokacijama

Otpornost na opterećenje vjetrom – Testni pritisak: Klasa 2

Otpornost na opterećenje vjetrom – Deflekcija okvira: Klasa B

Vodonepropusnost –  Bez štita (A): Klasa 5A

Vodonepropusnost –  Sa štitom (B): npd 

Visina i širina: 2 000 mm, 1 000 mm

Akustična izvedba: 32dB (-1; -5)

Termalna propusnost: 1,7 W/m2K

Propusnost zraka: Klasa 3

1.3.6  Kontaktne tačke za 
građevinske proizvode

Uredbom (CPR) pod Članom 
10., Poglavlje II, definisani su 
zahtjevi za kontaktne tačke 
kako slijedi:

1.	 Države članice EU odre-
đuju kontaktne tačke za 
građevinske proizvode 
u skladu sa Članom 
9.  Uredbe  (EZ) br. 
764/2008.21

2.	 Članovi 10. i 11. Uredbe 
(EZ) 764/2008 se primje-
njuju na kontaktne tačke 
za građevinske proizvo-
de.

3.	 U vezi sa zadacima 
definisanim u Članu 10. 
stav 1. Uredbe (EZ) br. 
764/2008, svaka država 
članica garantuje  da 
kontaktne tačke za 
građevinske proizvode 
pružaju podatke, upo-
trebom transparentnih i 
lako razumljivih izraza o 

21	 http://eur-lex.europa.eu/
legal-content/HR/TXT/HTM-
L/?uri=CELEX:32008R0764&-
from=EN

CE označavanje, sastoji se od 
CE označavajućeg simbola da-
tog u Direktivi 93/68/EEZ
Identifikacijski broj certifika-
cijskog tijela (samo proizvodi 
pod AoC Sistemom 1)
Ime i registrovana adresa pro-
izvođača
Zadnje dvije cifre godine kada 
je oznaka data
Broj certifikata (samo za proi-
zvode pod AoC system1)
Br. evropskog standarda sa 
godinom publikacije
Opis proizvoda
Informacije o bitnim karakte-
ristikama

Kako bi preduzeća, posebno 
mala i srednja, mogla priku-
piti pouzdane i tačne infor-
macije o zakonu koji je na 
snazi unutar određene dr-
žave članice EU u kojoj svo-
je proizvode namjeravaju 
staviti na tržište ili ih staviti 
na raspolaganje na tržištu, 
države članice EU trebaju 
imenovati kontaktne tačke 
za građevinske proizvode.

odredbama unutar svog 
državnog područja s ci-
ljem ispunjenja osnovnih 
zahtjeva za građevine, 
koji se primjenjuju na 
namjeravanu upotrebu 
svakoga građevinskog 
proizvoda kako je nave-
deno u Članu 6. stav 3. 
Uredbe (CPR).

4.	 Kontaktne tačke za 
građevinske proizvode 

obavljaju svoje funk-
cije na način kojim 
se izbjegavaju sukobi 
interesa, posebno u vezi 
s postupcima dobivanja 
CE oznake.

Svi privredni subjek-
ti (proizvođači, ovlašteni 
predstavnici, distributeri 
i uvoznici) koji posreduju 
unutar nabavnog i distri-

bucijskog lanca, moraju 
ispuniti određene obaveze 
kako bi garantovali da na 
tržište stavljaju ili čine do-
stupnima samo one građe-
vinske  proizvode koji su u 
skladu sa zahtjevima Ured-
be (CPR), a čiji je cilj garan-
cija svojstava građevinskih  
proizvoda i ispunjenje 
osnovnih zahtjeva u vezi s 
građevinama. 

*Primjer:  Kontaktna tačka za građevinske proizvode u Hrvatskoj je Ministarstvo graditelj-
stva i prostornog uređenja
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1.3.7 Obaveze proizvođača, 
ovlaštenih predstavnika, 
uvoznikai distributera

Proizvođači, ovlašteni pred-
stavnici, distributeri i uvo-
znici moraju ispuniti svoje 
obaveze koje su definisane 
Članovima 11. do 16. Ured-
be (CPR).

1.3.7.1 Proizvođači 

Proizvođači su dužni da:
1.	 Sastavljaju izjavu o 

svojstvima u skladu 
s Članovima 4. i 6. te 
postavljaju CE oznaku u 
skladu s Članovima 8. i 
9. Uredbe (CPR). Proi-
zvođači na osnovu izjave 
o svojstvima izrađuju 
tehničku  dokumentaciju 
u kojoj opisuju sve bitne 
elemente u vezi s traže-
nim sistemom ocjenjiva-
nja i provjere stalnosti 
svojstava.

2.	 Čuvaju tehničku doku-
mentaciju i Izjavu o svoj-
stvima tokom 10 godina 
nakon što je građevinski 
proizvod stavljen na trži-
šte. Prema potrebi, Ko-
misija EU može pomoću 
delegiranih akata u skla-
du s Članom 60.Uredbe 
(CPR) izmijeniti navede-
ni period za porodice 
građevnih proizvoda na 
osnovu očekivanog vije-
ka trajanja ili uloge koju 
građevinski proizvod ima 
u građevini.

3.	 Garantuju da su uspo-
stavljeni postupci kojima 
se garantuje da serijska 
proizvodnja zadržava 
objavljeno svojstvo. 
Izmjene u vrsti proizvo-
da te u primjenjivim 
usklađenim tehničkim 
specifikacijama priklad-
no se uzimaju u obzir. 
Proizvođači su obave-
zni u slučaju kada to 
smatraju prikladnim s 
obzirom na garanciju 
tačnosti, pouzdanosti 
i stalnosti objavljenih 
svojstava građevinskog 
proizvoda, provesti ispiti-
vanje  uzoraka građevin-
skih proizvoda stavljenih 
na tržište ili stavljenih na 

raspolaganje na tržištu, 
istražiti i prema potrebi, 
voditi registar pritužbi, 
registar neusklađenih 
građevinskih proizvoda 
i povučenih proizvoda i 
obavijestiti distributere o 
svakom takvom opaža-
nju.

4.	 Garantuju da njihovi gra-
đevinski proizvodi nose 
oznaku vrste proizvoda, 
kontrolni ili serijski broj 
ili bilo koji drugi element 
kojim se omogućuje 
njihova identifikacija ili 
u slučaju kada veličina ili 
priroda proizvoda to ne 
dopuštaju, da su zahti-
jevani podaci navedeni 
na ambalaži ili u doku-
mentu koji je priložen uz 
građevinski proizvod.

5.	 Naznačavaju na građe-
vinskom proizvodu ili 
kada to nije moguće, na 
njegovoj ambalaži ili u 
pratećem dokumentu, 
svoje ime, registrova-
ni trgovački naziv ili 
pečat te svoju adresu za 
kontakt. U adresi mora 
biti naznačeno jedin-
stveno mjesto na kojem 
je moguće kontaktirati 
proizvođača.

6.	 Prilikom stavljanja gra-
đevinskog proizvoda na 
raspolaganje na tržištu, 
proizvođači garantuju da 
su uz proizvod prilože-
ne upute i sigurnosne 
obavijesti na jeziku koji 
odredi dotična država 
članica, a koji je lako 
razumljiv korisnicima.

7.	 Proizvođači koji smatraju 
ili imaju razloga vjerovati 
da građevinski proizvod 
koji su stavili na tržište 
nije u skladu s izjavom o 
svojstvima ili nije u skla-
du s ostalim primjenji-
vim zahtjevima Uredbe 
(CPR), moraju odmah 
poduzeti odgovarajuće 
korektivne mjere kako 
bi navedeni proizvod 
uskladili ili ga, prema 
potrebi, povukli ili opo-
zvali. Nadalje, u slučaju 
kada navedeni proizvod 
predstavlja rizik, proi-
zvođači odmah o tome 
obavještavaju nadležna 
državna tijela one države 
članice u kojoj su u tu 

svrhu navedeni proi-
zvod  učinili dostupnim 
te istovremeno predo-
čuju detalje, posebno o 
neusklađenosti te o svim 
poduzetim korektivnim 
mjerama.

8.	 Dostavljaju na obrazlože-
ni zahtjev nadležnih dr-
žavnih tijela sve podatke 
i dokumentaciju kojima 
dokazuju usklađenost 
građevinskog proizvoda 
s Izjavom o svojstvima 
i njegovu usklađenost 
s drugim primjenjivim 
zahtjevima utvrđenima 
Uredbom (CPR), na jezi-
ku koji je tom tijelu lako 
razumljiv. Obavezni su 
sarađivati s navedenim 
tijelom na njegov zahtjev 
u svakoj aktivnosti koja 
je poduzeta kako bi se 
uklonili svi rizici koje 
predstavljaju građevinski 
proizvodi koje su stavili 
na tržište.

1.3.7.2  Ovlašteni 
predstavnici

Obaveze ovlaštenih pred-
stavnika su sadržane u slje-
dećem: 
1.	 Ovlašteni predstavnik 

može biti imenovan od 
strane proizvođača pisa-
nim ovlaštenjem.  
Ovlašteni predstavnik 
nije ovlašten za izradu 
tehničke dokumentacije.

2.	 Ovlašteni predstavnik 
obavlja zadatke naznače-
ne u ovlaštenju. Ovla-
štenom predstavniku je 
ovlaštenjem dopušteno 
da obavlja barem sljede-
će zadatke:

a)	 stavljati Izjavu o svojstvi-
ma i tehničku dokumen-
taciju na raspolaganje 
nacionalnim nadzornim 
tijelima tokom perioda 
navedenog u Članu 11. 
stav 2.Uredbe (CPR);

b)	 osim obrazloženog zahtje-
va nadležnog državnog 
tijela, dostavljati navede-
nom tijelu sve podatke i 
dokumentaciju potrebnu 
za dokazivanje uskla-
đenosti građevinskog 
proizvoda s Izjavom o 
svojstvima i usklađenosti 
s drugim primjenjivim 

zahtjevima navedenim u 
Uredbi (CPR);

c)	 sarađivati s nadležnim 
državnim tijelima na 
njihov zahtjev u svakoj 
aktivnosti poduzetoj radi 
uklanjanja rizika koje 
predstavljaju građevinski 
proizvodi obuhvaćeni 
ovlaštenjem ovlaštenog 
predstavnika.

1.3.7.3  Uvoznici

Obaveze uvoznika su sadr-
žane u sljedećem:
1.	 Uvoznici stavljaju na 

tržište Unije smo one 
građevinske proizvode 
koji su u skladu s primje-
njivim Uredbe (CPR).

2.	 Prije stavljanja građevin-
skog proizvoda na trži-
šte, uvoznici garantuju 
da je proizvođač izvršio 
ocjenjivanje i provjeru 
stalnosti svojstava. Oba-
vezni su zagarantovati 
da je proizvođač izradio 
tehničku dokumentaciju 
navedenu u drugom 
podstavu Člana 11. stav 
1. i Izjavu o svojstvima u 
skladu s Članovima 4. i 
6. Uredbe (CPR). Također 
su obavezni zagaranto-
vati da proizvod, prema 
potrebi, nosi CE oznaku, 
da je uz njega priložena 
potrebna dokumenta-
cija te da je proizvođač 
ispunio zahtjeve navede-
ne u Članu 11. stav 4. i 5. 
Uredbe (CPR). U slučaju 
kada uvoznik smatra ili 
ima razloga vjerovati 
da građevinski proizvod 
nije u skladu s Izjavom 
o svojstvima ili da nije 
usklađen s drugim 
primjenjivim zahtjevima 
Uredbe (CPR), uvoznik 
ne stavlja građevinski 
proizvod na tržište sve 
dok nije postao usklađen 
s priloženom Izjavom o 
svojstvima te dok nije u 
skladu s drugim primje-
njivim zahtjevima nave-
denima u Uredbi (CPR) 
ili dok Izjava ousklađe-
nostinije ispravljena.
Nadalje, u slučaju kada 
građevinski proizvod 
predstavlja rizik, uvoznik 
o tome obavještava pro-
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izvođača i tijela za tržišni 
nadzor.

3.	 Uvoznici navode na 
građevinskom proizvodu 
ili ako to nije moguće, na 
njegovoj ambalaži ili u 
popratnom dokumentu 
svoje ime, registrovani 
trgovački naziv ili pečat 
te svoju adresu za kon-
takt.

4.	 Uvoznici garantuju da su 
prilikom stavljanja gra-
đevinskog proizvoda na 
raspolaganje na tržištu 
uz proizvod priložene 
upute i sigurnosne 
obavijesti na jeziku koji 
odredi država članica na 
koju se navedeno odno-
si, a koji je lako razumljiv 
korisnicima.

5.	 Uvoznici garantuju 
da, dok je građevinski 
proizvod pod njihovom 
odgovornošću, uslovi 
skladištenja ili prijevoza 
ne ugrožavaju njegovu 
usklađenost s Izjavom 
o svojstvima, kao ni 
usklađenost s drugim 
primjenjivim zahtjevima 
navedenim u Uredbi 
(CPR).

6.	 Uvoznici provode, kada 
to smatraju potreb-
nim radi garantovanja 
tačnosti, pouzdanosti 
i stalnosti objavljenih 
svojstava građevinskog 
proizvoda, testiranje 
uzoraka građevinskih 
proizvoda stavljenih na 
tržište ili stavljenih na 
raspolaganje na tržištu, 
istraživanje i prema po-
trebi, vode registar žalbi 
i registar neusklađenih 
ili povučenih proizvoda 
te obavještavaju distri-
butere o svakom takvom 
opažanju.

7.	 Uvoznici koji smatraju ili 
imaju razloga vjerovati 
da građevinski proizvod 
koji su stavili na tržište 
nije u skladu s Izjavom 
o svojstvima ili drugim 
primjenjivim zahtjevima 
navedenima u Uredbi 
(CPR), odmah podu-
zimaju odgovarajuće 
korektivne mjere kako bi 
navedeni proizvod do-
veli u usklađenost ili ga, 
prema potrebi, povukli 
ili opozvali. Nadalje, u 

slučaju kada navedeni 
proizvod predstavlja 
rizik, uvoznici odmah 
o tome obavještavaju 
nadležna državna tijela 
države članice u kojoj 
su u tu svrhu navedeni 
građevinski proizvod 
učinili dostupnim te 
istovremeno predočuju 
detalje, posebno o ne-
usklađenosti te o svim 
poduzetim korektivnim 
mjerama.

8.	 Uvoznici stavljaju na 
raspolaganje tijelima za 
tržišni nadzor, za period 
naveden u Članu 11. stav 
2., Uredbe (CPR) kopiju 
izjave o svojstvima te 
garantuju da je tehnička 
dokumentacija stavljena 
na raspolaganje tim tije-
lima, na njihov zahtjev.

9.	 Uvoznici nadležnom dr-
žavnom tijelu, na osnovu 
njegovog obrazloženog 
zahtjeva, dostavljaju sve 
podatke i dokumentaci-
ju potrebne kako bi se 
dokazala usklađenost 
građevinskog proizvoda 
s Izjavom o svojstvima 
te njegova usklađenost 
s drugim primjenjivim 
zahtjevima navedeni-
ma u Uredbi (CPR), na 
jeziku koje to tijelo lako 
razumije. Oni sarađuju 
s navedenim tijelom, na 
njegov zahtjev u svakoj 
aktivnosti koja je podu-
zeta kako bi se uklonili 

svi rizici koje predstavlja-
ju građevinski proizvodi 
koje su stavili na tržište.

1.3.7.4   Distributeri

Obaveze distributera su sa-
držane u sljedećem:
1.	 Prilikom stavljanja gra-

đevinskog materijala na 
raspolaganje na tržištu, 
distributeri djeluju u 
skladu sa zahtjevima 
Uredbe (CPR).

2.	 Prije stavljanja građe-
vinskog proizvoda na 
raspolaganje na tržištu, 
distributeri garantuju da 
proizvod, prema potrebi, 
nosi CE oznaku te da su 
uz njega priloženi doku-
menti koji su uslovljeni 
na osnovu Uredbe (CPR)  
te upute i sigurnosni po-
daci na jeziku koji odredi 
država članica na koju 
se navedeno odnosi, a 
koji  je lako razumljiv 
korisnicima. Distributeri 
također garantuju da 
su proizvođač i uvoznik 
poštovali sve  zahtjeve 
utvrđene u Članu 11. 
stav 4. i 5. i Članu 13. 
stav 3.Uredbe (CPR). U 
slučaju kada distributer 
smatra ili ima razloga 
vjerovati da građevinski 
proizvod nije u skladu s 
Izjavom o svojstvima ili 
drugim primjenjivim za-
htjevima navedenima u 

Uredbi (CPR), distributer 
proizvod ne stavlja na 
raspolaganje na tržište 
sve dok isti nije u skladu 
s priloženom Izjavom 
o svojstvima te dok 
nije usklađen s drugim 
primjenjivim zahtjevima 
propisanima Uredbom 
(CPR) ili dok Izjava o svoj-
stvima nije ispravljena. 
Nadalje, u slučaju kada 
proizvod predstavlja 
rizik, distributer o tome 
obavještava proizvođača 
ili uvoznika, kao i tijela za 
tržišni nadzor.

3.	 Distributer garantuje 
da, dok je građevinski 
proizvod pod njegovom 
odgovornošću, uslovi 
skladištenja i prijevoza 
ne dovode u opasnost 
njegovu usklađenost s 
Izjavom o svojstvima i 
usklađenost s drugim 
primjenjivim zahtjevima 
Uredbe (CPR).

4.	 Distributeri koji smatraju 
ili imaju razloga vjerovati 
da građevinski proizvod 
koji su stavili na raspo-
laganje na tržište nije u 
skladu s Izjavom o svoj-
stvima ili ostalim zahtje-
vima Uredbe (CPR),od-
mah poduzimaju 
odgovarajuće korektivne 
mjere kako bi navedeni 
proizvod uskladili ili ga, 
prema potrebi, povukli 
ili opozvali. Nadalje, u 
slučaju kada navedeni 
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proizvod predstavlja 
rizik, distributeri odmah 
o tome obavještavaju 
nadležna državna tijela 
države članice u kojoj 
su u tu svrhu navedeni 
proizvod učinili dostu-
pnim, navodeći istovre-
meno detalje, posebno o 
neusklađenosti te o svim 
poduzetim korektivnim 
mjerama.

5.	 Distributeri nadlež-
nom državnom tijelu, 
na osnovu njegovog 
obrazloženog zahtjeva, 
dostavljaju sve podat-
ke i dokumentaciju 
potrebnu kako bi se 
dokazala usklađenost 
građevinskog proizvoda 
s Izjavom o svojstvima 
te njegova usklađenost 
s drugim primjenjivim 
zahtjevima navedenim 
u Uredbi (CPR) na jeziku 
koji je tom tijelu lako 
razumljiv. Oni sarađuju 
s navedenim tijelom, 
na njegov zahtjev u 
svakoj aktivnosti koja 
je poduzeta kako bi se 
uklonili svi rizici koje 
predstavljaju građevin-
ski proizvodi koje su 
stavili na raspolaganje 
na tržištu.

Uvoznici i distributeri se u 
nekim slučajevima smatraju 
proizvođačima.

1.3.7.5 Slučajevi u kojima 
se obaveze proizvođača 
primjenjuju na uvoznike i 
distributere
Uvoznik ili distributer sma-
traju se proizvođačem za 
potrebe Uredbe (CPR) te su 
podložni obavezama proi-
zvođača u skladu sa Članom 
11. ako na tržište stavljaju 
proizvod pod svojim ime-
nom ili trgovačkom ozna-
kom ili kada mijenjaju gra-
đevinski proizvod koji je već 
stavljen na tržište na način 
koji može uticati na usklađe-
nost s Izjavom o svojstvima.
Proizvođači moraju čuvati 
tehničku dokumentaciju i 
Izjavu o svojstvima tokom 10 
godina, nakon što je građe-
vinski proizvod stavljen na 
tržište, zbog identifikacije 
privrednih subjekata.

1.3.7.6 Identifikacija 
privrednih subjekata

Tokom perioda navedenog 
u Članu 11. Stav 2. Uredbe 

(CPR), privredni subjekti, tije-
lima za tržišni nadzor, na nji-
hov zahtjev, daju podatke o:
a)	 svakom privrednom su-

bjektu koji im je isporučio 
proizvod;

b)	 svakom privrednom 
subjektu kojem su oni 
isporučili proizvod.

Kada privredni subjekti žele 
da na tržište EU plasiraju 
građevinske proizvode kao 
što su: vrata, prozori, za-
klopci, ulazna vrata i srodni 
proizvodi, uslov koji se mora 
ispuniti za slobodan promet 
ovih proizvoda je da proi-
zvodi moraju biti u skladu s 
tehničkim alatima Uredbe 
(CPR), odnosno usklađenim 
tehničkim specifikacijama 
definisanim pod Poglavljem 
IV Uredbe (CPR).

1.3.8  Usklađene tehničke 
specifikacije 

Usklađene tehničke specifi-
kacije su tehnička osnova za 
ocjenjivanje svojstava građe-
vinskih proizvoda. One omo-
gućavaju proizvođačima da 
sastave Izjavu o svojstvima 
proizvoda i postave CE oznaku 
u skladu sa Uredbom (CPR).

Usklađene tehničke speci-
fikacije obuhvataju ispitiva-
nje, proračun i druge načine, 
definisane u usklađenim 
standardima i evropskim do-
kumentima za ocjenjivanje, 
radi ocjenjivanja svojstava u 
vezi s bitnim karakteristika-
ma građevinskih proizvoda. 
Metode koje države članice 
EU koriste u svojim zahtjevi-
ma za građevine, kao i drugi 
nacionalni propisi koji se od-
nose na bitne karakteristike 
građevinskih proizvoda, mo-
raju biti u skladu s usklađe-
nim tehničkim specifikaci-
jama. Jedna od usklađenih 
tehničkih specifikacija koje 
koriste proizvođači da bi 
sastavili Izjavu o svojstvima 
proizvoda su harmonizirani 
/ usklađeni standardi.

1.3.8.1 Harmonizirani / 
usklađeni standardi

Usklađeni standardi su 
evropski standardi razvijeni 
od strane priznatih evrop-
skih organizacija za stan-
dardizaciju: CEN, CENELEC, 
ili ETSI. Privredni subjekti i 
tijela za ocjenjivanje uskla-
đenosti koriste usklađene 
standarde za svoje proizvo-

Uredba (EC) br. 764/2008 (od 9. jula 2008)

Uredba (EU) br. 305/2011 (od 9. marta 2011)
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DoP - Izjava o svojstvima 
CE Znak
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de, usluge ili proceseda bi 
pokazali i dokazali njihovu 
usklađenost sa zakonodav-
stvom EU. Reference harmo-
niziranih standarda moraju 
biti objavljene u Službenom 
listu Evropske unije(OJEU). 
Svi usklađeni evropski stan-
dardi imaju informativni 
Annex ZA koji se sastoji od 
tri dijela:

1.	 ZA1. Lista karakteristika 
proizvoda kao i tačke 
standarda u kojem su 
navedene metode ispi-
tivanje proizvoda  i ocje-
nivanje. Lista predstavlja 
kompilaciju regulisanih 
zahtijeva za dati proi-
zvod u EU;

2.	 ZA2. Procedure za ocje-
njivanje usaglašenosti sa 
imenovanjem radnji koje 
treba izvršiti proizvođač i 
Prijavljeno tijelo (NB).  
Napomena: Ovo je pod 
Direktivom (CPD) defi-
nisano kao sistem za 
ocjenjivanje usklađenosti, 
ali je pod Uredbom (CPR) 
definisano kao ocjenji-
vanje i provjera stalnosti 
svojstava;

3.	 ZA3. Postupak za CE 
označavanje i etiketiranje.

Prednosti harmoniziranih 
standarda za građevinski 
sektor:

�� zajedničke metode ocje-
njivanja građevinskih 
proizvoda,

�� jedinstvena evropska 
shema za izjavljivanje 
svojstava proizvoda.

Harmonizirani evropski stan-
dardi stvaraju zajednički teh-
nički jezik koji se koristi od 
strane svih sudionika u sekto-
ru građevinarstva sa ciljem da:

�� definišu zahtjeve (regula-
torna tijela u zemljama 
EU);

�� izjave svojstva proizvoda 
(proizvođači);

�� provjere usklađenost sa 
zahtjevima i potrebama 
(inžinjeri dizajna, ugova-
rači).

Na nivou EU postoji više od 
450 harmoniziranih/uskla-
đenih standarda za građe-
vinske proizvode razvijenih 
od strane evropskih tijela 
za standardizaciju. Usklađe-

ni standardi pod Uredbom 
(CPR) pokrivaju: 

�� Mehaničku otpornost i 
stabilnost,

�� Zaštitu u slučaju požara,
�� Higijenu, zdravlje i okoliš,
�� Sigurnost i pristupačnost 

pri upotrebi,
�� Zaštitu od buke,
�� Štednju energije i zadr-

žavanje toplote,
�� Održivo korištenje pri-

rodnih resursa.

Lista važećih izdanja uskla-
đenih / harmoniziranih 
evropskih standarda pod 
Uredbom (CPR), dostupna je 
na CPD/CPR linku22.

Više o usklađenim standar-
dima pod Uredbom (CPR) 
možete naći pod Poglavljem 
IV, Članovi 17. i 18.

Jedan od usklađenih/har-
moniziranih  evropskih stan-
darda pod Uredbom(CPR) 
koji se odnosi na prozore i 
vanjska pješačka vrata, a koji 
je i predmet našeg Biltena 
3, jeste standard EN 14351-
1:2006+A1:2010.
Pošto je BIH standardi-
zacijsko tijelo - Institut 
za standardizaciju BIH23  
preuzeo ovaj standard u 
skladu s Direktivom 98/34/
EZ, u BIH koristimo uskla-
đeni standard BAS EN 
14351-1:2006+A1:201024

koji je u potpunosti  identi-
čan prethodno navedenom 
usklađenom EN standardu.
Kako bi se proizvođačima 
građevinskih proizvoda 
omogućilo sastavljanje Izjave 
o svojstvima za građevinski 
proizvod koji nije djelimično 
nitiu potpunosti obuhvaćen 
usklađenim standardom, 
potrebno je predvidjeti 
evropsku tehničku ocjenu 
(European Technical Asse-
ssment - ETA)25. 
Da bi se proizvođačima gra-
đevinskih proizvoda izdala 
ETA, potrebno je da zatra-
že od Tijela za tehničko 
ocjenjivanje ( Technical 

22	 http://ec.europa.eu/growth/sin-
gle-market/european-standards/
harmonised-standards/construc-
tion-products/

23	 http://www.bas.gov.ba/
24	 http://www.bas.gov.ba/
25	 http://www.eota.eu/en-GB/con-

tent/what-is-an-eta/18/

Assessment Body - TAB)26

 izdavanje evropske tehničke 
ocjene za svoje proizvode,  
na osnovu evropskih do-
kumenata za ocjenjivanje 
(European Assessment Do-
cuments – EADs)27.
 
1.3.8.2  Evropski dokumenti 
za ocjenjivanje (European 
Assessment Documents - 
EADs) 

Za slučajeve kada građe-
vinski proizvod nije obu-
hvaćen ili nije u potpunosti 
obuhvaćen usklađenim 
standardom, a čije svojstvo 
u vezi sa njegovim bitnim 
karakteristikama ne može u 
potpunosti biti ocijenjeno u 
skladu sa postojećim uskla-
đenim standardom, zbog 
toga što:
a)	 proizvod ne spada u okvir 

niti jedne od postojećih 
usklađenih standarda,

b)	 b) za najmanje jednu 
bitnu karakteristiku 
tog proizvoda, metoda 
ocjenjivanja navedena u 
usklađenom standardu 
nije prikladna ili

c)	 usklađeni standard ne 
predviđa niti jednu me-
todu ocjenjivanja u vezi 
s barem jednom bitnom 
karakteristikom tog proi-
zvoda,

organizacija TAB-ova (Evrop-
ska organizacija za tehnič-
ko ocjenjivanje - EOTA)28  
izrađuje i donosi evropski 
dokument za ocjenjivanje, na 
osnovu proizvođačevog za-
htjeva za evropsku tehničku 
ocjenu.

Sadržaj EAD-a definisan je 
Poglavljem IV, Član 24. Ured-
be (CPR) kako slijedi:
1.	 Evropski dokument 

za ocjenjivanje mora 
sadržavati, barem, opći 
opis građevnog proizvo-

26	 http://ec.europa.eu/growth/
tools-databases/nando/index.
cfm?fuseaction=notifiedbody.
notifiedbodies&num=TAB&tex-
t=Technical%20Assessment%20
Body

27	 http://ec.europa.eu/growth/
tools-databases/nando/index.
cfm?fuseaction=cp.eads&cpr=Y

28	 http://www.eota.eu/en-GB/con-
tent/home/2/185/

da, popis bitnih karak-
teristika relevantnih za 
namjeravanu upotrebu 
proizvoda kako je pred-
vidio proizvođač i kako 
je dogovoreno između 
proizvođača i organizaci-
je TAB-ova, kao i metode 
i kriterije ocjenjivanja 
svojstava proizvoda u 
odnosu na navedene 
bitne karakteristike.

2.	 U evropskom doku-
mentu za ocjenjivanje 
potrebno je utvrditi na-
čela primjenjive kontrole 
tvorničke proizvodnje, 
vodeći računa o uslovi-
ma proizvodnog postup-
ka predmetnog građe-
vinskog proizvoda.

3.	 U slučaju kada se 
svojstvo jedne od bitnih 
karakteristika proizvoda 
može prikladno ocijeniti 
metodama i kriterijima 
koji su već objavljeni 
u drugim usklađenim 
tehničkim specifikaci-
jama ili  Smjernicama 
navedenima u Članu 66. 
stav 3., odnosno kada se 
mogu koristiti u skladu 
s Članom 9. Direktive 
89/106/EEZ prije 1. jula 
2013. godine u kontek-
stu izdavanja evropskih 
tehničkih odobrenja, 
navedene postojeće 
metode i kriteriji moraju 
se ugraditi kao dijelovi 
evropskog dokumenta 
za ocjenjivanje.

Na osnovu evropskog doku-
menta za ocjenjivanje (EAD), 
Tijelo za tehničko ocjenjiva-
nje (Technical Assessment 
Body - TAB) izdaje evropsku 
tehničku ocjenu (ETA), a na 
zahtjev proizvođača.

1.3.8.3  Evropska tehnička 
ocjena (European Technical 
Assessment - ETA)

Evropska tehnička ocjena 
(ETA) je alternativa za gra-
đevinske proizvode koji nisu 
obuhvaćeni harmoniziranim 
standardima. To je doku-
ment koji pruža informaci-
je o njihovom ocjenjivanju 
svojstava. Postupak definiše 
način na koji proizvođač tre-
ba da sastavi Izjavu o svoj-
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stvima i postavi CE oznaku. 
Ukratko, procedura izdava-
nja evropske tehničke ocje-
ne (ETA) se izvodi u sljede-
ćim fazama:

1.	 Proizvođač zahtijeva 
evropsku tehničku 
ocjenu za građevin-
ski proizvod koji nije 
obuhvaćen ili nije u 
potpunosti pokriven 
harmoniziranim standar-
dom. Zahtjev se upućuje 
TAB- u za odgovarajuće 
područje proizvoda. 
TABocjenjuje  građevin-
ske proizvode na osnovu 
Evropske dokumentacije 
za ocjenjivanje. Ova 
tijela su imenovana od 
strane zemalja članica 
EU u skladu s nacional-
nim procedurama. Listu 
TAB-ova možete vidjeti 
u bazi podataka - New 
Approach Notified and 
Designated Organizati-
ons (NANDO)29.

2.	 TAB izdaje evropsku teh-
ničku ocjenu na osnovu 
evropskog dokumenta 
za ocjenjivanje (EAD) koji 
je usvojen od evropske 
organizacije za tehničko 
ocjenjivanje(EOTA);

3.	 Ažuriranu listu uputa za 
konačni EAD objavljuje 

29	 http://ec.europa.eu/growth/
toolsdatabases/nando/index.
cfm?fuseaction=notifiedbody.
notifiedbodies&num=TAB&tex-
t=Technical%20Assessment%20
Body

Komisija EU u Službe-
nom listu Evropske unije.

Sadržaj Evropske tehničke 
ocjene (ETA) je definisan Po-
glavljem IV, Član 26. Uredbe 
(CPR), kako slijedi:
1.	 Europsku tehničku 

ocjenu izdaje TAB na za-
htjev proizvođača te na 
osnovu evropskog doku-
menta za     ocjenjivanje 
utvrđenog u skladu s 
postupcima propisanima 
Članom 21. i Prilogom II. 
Pod uslovom da evrop-
ski dokument za ocjenji-
vanje postoji, evropska 
tehnička ocjena može 
biti izdana čak i u slučaju 
kada je izdano ovlašte-
nje za usklađenistan-
dard. Takvo izdavanje 
je moguće do početka 
perioda supostojanja 
koji je utvrdila Komisija 
u skladu s Članom 17. 
stav 5.

2.	 Evropska tehnička 
ocjena mora sadržavati 
svojstva koja je potrebno 
objaviti, prema nivoima, 
razredima ili opisu, onih 
bitnih karakteristika koje 
su dogovorili proizvođač 
i TAB-ovi koji su zaprimili 
zahtjev za evropsku teh-
ničku ocjenu objavljene 
namjeravane upotrebe i 
tehničke detalje potreb-
ne za provedbu sistema 
ocjenjivanja i provjere 
stalnosti svojstava.

3.	 Kako bi se zagarantovala 
jedinstvena provedba 
ovog Člana, Komisija EU 
donosi provedbene akte 
kako bi utvrdila format 
evropske tehničke ocje-
ne u skladu s postupkom 
navedenim u Članu 64. 
Stav 2.

Da bi se garantovala tačnost 
i pouzdanost Izjave o svoj-
stvima, svojstva građevin-
skog proizvoda je potrebno 
ocijeniti, a proizvodnju u 
tvornici nadzirati u skladu 
s odgovarajućim sistemom 
ocjenjivanja i provjere stal-
nosti svojstava građevinskog  
proizvoda. Moguće je oda-
brati nekoliko sistema za pri-
mjenu kod odabranoga gra-
đevinskog proizvoda, kako 
bi se u obzir uzela posebna 
veza nekih njegovih bitnih 
karakteristika i osnovnih  za-
htjeva za građevine.

1.3.8.4  Ocjenjivanje i 
provjera stalnosti svojstava               
(Assessment and 
Verification of Constancy of 
Performance - AVCP)

Ocjenjivanje  i provjera stal-
nosti svojstava (AVCP) je 
usklađeni sistem koji defini-
še kako ocijeniti proizvode 
i kontrolisati stalnost rezul-
tata ocjenjivanja. Pet razli-
čitih sistema su na snazi za 
građevinske proizvode u Pri-

logu V Uredbe (CPR) kako 
slijedi:
1.1. Sistem 1+ – Izjava 
proizvođača o svojstvima 
bitnih karakteristika gra-
đevinskog  proizvoda na 
osnovu sljedećih  stavki:
a)	 proizvođač provodi: 

�� kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;

�� daljnja ispitivanja uzo-
raka uzetih u tvornici 
u skladu s propisanim 
planom ispitivanja;

b)	 prijavljeno tijelo za 
certificiranje proizvoda 
izdaje certifikat o stalno-
sti svojstava proizvoda 
na osnovu:

�� određivanja vrste 
proizvoda na temelju is-
pitivanja tipa (uključujući 
uzorkovanje), proračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti 
ili opisne dokumentacije 
proizvoda;

�� početnog pregleda 
proizvodnog pogona i 
kontrole tvorničke proi-
zvodnje;

�� stalnog nadzora, ocje-
njivanja i vrednovanja 
kontrole tvorničke proi-
zvodnje;

�� ispitivanja slučajnih uzo-
raka uzetih prije stavlja-
nja proizvoda na tržište.

1.2. Sistem 1. – Izjava pro-
izvođača o svojstvima 
bitnih karakteristika gra-
đevinskog proizvoda na 
osnovu sljedećih stavki:
a)	 proizvođač provodi:

�� kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;

�� daljnja ispitivanja uzo-
raka uzetih u tvornici 
u skladu s propisanim 
planom ispitivanja;

b)	 prijavljeno tijelo za 
certificiranje proizvoda 
izdaje certifikat o stalno-
sti svojstava proizvoda 
na osnovu:

�� utvrđivanja vrste proi-
zvoda na osnovu ispi-
tivanja tipa (uključujući 
uzorkovanje), izračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti 
ili opisne dokumentacije 
proizvoda;

�� početnu inspekciju 
proizvodnog pogona i 
kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;
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�� stalni nadzor, ocjenjiva-
nje i vrednovanje kontro-
le tvorničke proizvodnje.

1.3. Sistem 2+ – Izjava 
proizvođača o svojstvima 
bitnih karakteristika gra-
đevinskog proizvoda na 
osnovu sljedećih stavki:

a)	 proizvođač provodi:
�� određivanje vrste 

proizvoda na osnovu is-
pitivanja tipa (uključujući 
uzorkovanje), proračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti 
ili opisne dokumentacije 
proizvoda;

�� kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;

�� ispitivanje uzoraka 
uzetih u tvornici u skladu 
s propisanim planom 
ispitivanja;

b)	 prijavljeno tijelo za certi-
ficiranje proizvoda izdaje 
certifikat o usklađenosti 
kontrole tvorničke proi-
zvodnje na osnovu:

�� početnog pregleda 
proizvodnog pogona i 
kontrole tvorničke proi-
zvodnje;

�� stalnog nadzora, ocje-
njivanja i vrednovanja 

kontrole tvorničke proi-
zvodnje.

1.4. Sistem 3 – Izjava pro-
izvođača o svojstvima 
bitnih karakteristika gra-
đevinskog proizvoda na 
osnovu sljedećih stavki:
a)	 proizvođač provodi 

kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;

b)	 prijavljeni ispitni labora-
torij provodi određivanje 
vrste proizvoda na osnovu 
ispitivanja tipa (utemelje-
no na uzorkovanju koje 
je proveo proizvođač), 
proračuna tipa, tabličnih 
vrijednosti ili opisne doku-
mentacije proizvoda.

1.5. Sistem 4 – Izjava pro-
izvođača o svojstvima 
bitnih karakteristika gra-
đevinskog  proizvoda na 
osnovu slijedećih  stavki:

a)	 proizvođač provodi:
�� utvrđivanje vrste proi-

zvoda na osnovu ispi-
tivanja tipa, proračuna 
tipa, tabličnih vrijednosti 
ili opisne dokumentacije 
proizvoda;

�� kontrolu tvorničke proi-
zvodnje;

b)	 prijavljeno tijelo nema 
zadataka.

Ocjenjivanje građevinskih 
proizvoda na osnovu evrop-
skih dokumenata za ocjenji-
vanje (EADs)  vrše Tijela za 
tehničko ocjenjivanje (TABs).

1.3.9  Tijela za tehničko 
ocjenjivanje (Technical 
Assessment Bodies –TABs)

Ova tijela su imenovana od 
strane zemalja članica EU u 
skladu sa nacionalnim pro-
cedurama. Lista TAB-ova 
uključujući njihova područ-
ja proizvoda, dostupna je u 
bazi podataka NANDO-CPR.
Da bi se olakšala saradnja 
tijela za tehničko ocjenjiva-
nje, osnovana je evropska 
organizacija za tehničkoo-
cjenjivanje (EOTA). Organi-
zacija obavlja sljedeće za-
datke:

�� usvaja evropske doku-
mente za ocjenjivanje 
(EAD) i osigurava da su 
javno dostupni;

�� koordinira zahtjeve za 
evropsku tehničku ocje-
nu i procedure usvajanja 
evropskih dokumenata 
za ocjenjivanje;

�� organizuje koordinaciju 
svih TAB-ova.

Obaveze za TAB-ove defini-
sane su Članovima 29. do 
35. Poglavlja V Uredbe (CPR).
Prilikom ocjenjivanja uskla-
đenosti svojih proizvoda, 
proizvođači mogu i smiju 
koristiti i pojednostavljene 
postupke, kako bi se smanji-
li, što je više moguće, troš-
kovi stavljanja građevinskih 
proizvoda na tržište, bez 
snižavanja njihovog nivoa si-
gurnosti. Proizvođači koji ko-
riste takve pojednostavljene 
postupke moraju prikladno 
dokazati da su ispunili nave-
dene uvjete.

1.3.10  Pojednostavljeni 
postupci 

Pojednostavljeni postupci 
definisani su pod Poglavljem 
VI, Uredbe (CPR) kako slijedi:

�� upotreba prikladne 
tehničke dokumentacije, 
Član 36.;

�� upotreba pojednostav-
ljenih postupaka za mi-
kropreduzeća, Član 37.;

�� drugi pojednostavljeni 
postupci, Član 38.

NANDO baza Prijavljenih tijela (NBs) pod Uredbom (CPR)
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Jedina priznata treća strana 
koja provodi zadatke ocje-
njivanja i provjere stalnosti 
svojstava su Prijavljena tijela 
( Notify bodies – NBs).

1.3.11  Tijela koja podnose 
prijavu i Prijavljena tijela 
(Notified bodies - NBs)

Države članice EU imenuju 
tijelo koje podnosi prijavu  
Komisiji EU, a koje je odgo-
vorno za uspostavu i provo-
đenje potrebnih postupaka 
za ocjenjivanje i prijavljivanje 
tijela koja je potrebno ovla-
stiti da obavljaju zadatke tre-
će strane u postupku ocje-
njivanja i provjere stalnosti 
svojstava za potrebe Uredbe 
(CPR) te za nadzor prijavlje-
nih tijela, uključujući njihovu  
usklađenost  sa Članom 43. 
Evropska komisija osigurava 
saradnju između Prijavljenih 
tijela. 
Zadaci Prijavljenih tijela su:

�� ocjenjivanje svojstava 
građevinskih proizvoda;

�� certificiranje stalnosti 
svojstava;

�� certifikacija fabričke 
kontrole proizvodnje.

U skladu sa Prilogom V, tač-
ka 2. Uredbe (CPR), tijela 
uključena u ocjenjivanje i 
provjeru stalnosti svojstava 
su:
Tijelo za certificiranje pro-
izvoda; vladino ili nevladino 
prijavljeno tijelo koje ima po-
trebnu stručnost i odgovor-
nost da provodi certifikaciju 
proizvoda u skladu s datim 
pravilima procedure i uprav-
ljanjem;
Certifikacijsko tijelo za 
kontrolu tvorničke proi-
zvodnje: prijavljeno tijelo, 
vladino ili nevladino tijelo 
koje ima potrebnu stručnost 
i odgovornost da provodi 
certifikaciju kontrole tvor-
ničke proizvodnje u skladu s 
datim pravilima procedure i 
upravljanjem;
Ispitna laboratorija: prijav-
ljena laboratorijakoja mjeri, 
istražuje, ispituje, umjerava 
ili na drugi način određu-
je karakteristike ili svojstva 
materijala ili građevinskih 
proizvoda.
Zadaci za Tijela koja podno-
se prijavu i Prijavljena tijela, 

detaljno su definisani Člano-
vima 39. do 55. Poglavlja VII, 
Uredbe (CPR).
Lista svih Prijavljenih tijela 
(NBs) pod Uredbom (CPR) 
dostupna je u  NANDO infor-
macionom sistemu.

1.3.11.1 NANDO (New 
Approach Notified and 
Designated Organisations) 
informacioni  sistem

Države članice EU, EFTA ze-
mlje (članice EEA) i druge ze-
mlje s kojima je EK zaključila 
sporazum o međusobnom 
priznavanju (MRA) i proto-
kol evropskih sporazuma o 
ocjenjivanju usklađenosti i 
prihvatanju industrijskih pro-
izvoda (PECAs) odredili  su 
prijavljena tijela, po direktivi. 
NANDO informacioni sistem 
sadrži listu svih prijavljenih ti-
jela, koja uključuje identifika-
cijski broj svakog prijavljenog 
tijela, područje za koje je pri-
javljen i predmet je redovnog 
ažuriranja.
NAPOMENA: Za BIH proizvo-
đače građevinskih proizvoda, 
pod Uredbom (CPR), najbliža 
Prijavljena tijela
(Notify bodies – NBs) su:

1. EUROINSPEKT - DRVO-
KONTROLA društvo s ogra-
ničenom odgovornošću za 
kontrolu robe i inženje-
ring, Zagreb, Hrvatska
Web stranica: www.euroin-
spekt-drvokontrola.hr
Broj Prijavljenog tijela u 
NANDO bazi : 2476

2. ZAG - ZAVOD ZA GRAD-
BENISTVO SLOVENIJE, Lju-
bljana, Slovenija
Web stranica:  
http://www.zag.si
Broj Prijavljenog tijela u 
NANDO bazi : 1404

U slučajevima kada su na 
tržištu EU neusklađeni pro-
izvodi, nadzor nad tržištem 
EU osigurava  zaštitu potro-
šača, radnika i drugih javnih 
interesa kao što su okoliš, 
sigurnost i fer trgovina. To 
uključuje aktivnosti kao što 
su povlačenje proizvoda sa 
tržišta i primjenu mjera u 
cilju zaustavljanja protoka 
neusklađenih  proizvoda  i / 
ili usklađivanja istih.

1.3.4.5  Nadzor nad tržištem 
i sigurnosni postupci

Funkcioniranje organa nad-
zora nad tržištem u drža-
vama članicama EU je za-
snovano na  Uredbi (EZ) Br. 
765/2008. Poglavljem VIII, 
Uredbe (CPR) definisani su:

�� Postupci rješavanja 
građevinskih proizvoda 
koji predstavljaju rizik 
na nacionalnom nivou, 
Član 56.,

�� Sigurnosne mjere Unije, 
Član 57.,

�� Usklađeni građevinski 
proizvodi koji ipak pred-
stavljaju rizik za zdravlje i 
sigurnost, Član 58.,

�� Formalna neusklađenost, 
Član 59.

Kako je BIH zakonodavstvo 
regulisalo građevinske pro-
izvode i dokle se došlo sa 
preuzimanjem EU zakono-
davstva za građevinske pro-
izvode, predstavljeno je tač-
kom 2. ovog Biltena. 

2. BIH  ZAKONODAVSTVO

Sporazum o stabilizaciji i pri-
druživanju (SSP), potpisan 
između BIH i EU 16.06.2016. 
godine, između ostalog,  
predviđa sljedeće:
ČLAN 75. Sporazuma o sta-
bilizaciji i pridruživanju

Standardizacija, mjeritelj-
stvo, akreditacija i ocjena 
usklađenosti
1. Bosna i Hercegovima će 
preduzeti neophodne mjere 
kako bi postepeno postigla 
usaglašenost s tehničkim 
propisima Zajednice i 
evropskim postupcima stan-
dardizacije, mjeriteljstva, 
akreditacije i ocjenjivanja 
usklađenosti. 
2. U tom cilju, Strane 
ugovornice će nastojati 
da: a) promovišu upotrebu 
tehničkih propisa Zajed-
nice, evropskih standarda 
i postupaka ocjenjivanja 

usklađenosti, b) pružaju 
pomoć u podsticanju razvo-
ja infrastrukture kvaliteta: 
standardizacije, mjeritelj-
stva, akreditacije i ocjenjiva-
nja usklađenosti.
 
Donošenje tehničkih pro-
pisa u Bosni i Hercegovini 
utemeljeno ja Zakonom o 
tehničkim zahtjevima za pro-
izvode i ocjenjivanju uskla-
đenosti (“Službeni glasnik 
BiH”, broj 45/04), Uputstvom 
o načinu izrade i postupku 
donošenja tehničkih propisa 
(“Službeni glasnik BiH”, broj 
35/06) i Programom preu-
zimanja tehničkih propisa 
(“Službeni glasnik BiH”, broj 
35/06).
Bosna i Hercegovina je u 
skladu s Programom preu-
zimanja tehničkih propisa 
(„Službeni glasnik BIH“, br. 
35/06), bila u obavezi pre-
uzeti Direktivu o građevin-
skim proizvodima (89/106/
EEZ) do kraja 2008. godine. 
Ekspertski tim za preuzima-
nje Direktive je prekinuo 
rad na njenom preuzima-
nju jer su u međuvremenu, 
entiteti  donijeli Zakone o 
građevinskim proizvodima, 
a Evropska unija ukinula po-
menutu Direktivu i donijela 
Uredbu (CPR). Budući da se 
domaći proizvođači građe-
vinskih proizvoda susreću s 
nizom adminstrativnih bari-
jera u pogledu dokazivanja 
kvaliteta svojih proizvoda i 
ispunjavanju zahtijeva pro-
pisanih važećim zakonima u 
BIH u nastavku dajemo pre-
gled važećih propisa iz obla-
sti građevinske regulative s 
fokusom na područje proi-
zvoda  navedenim u obom 
Biltenu, na nivoima entite-
ta FBIH, RS i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine kojima 
se propisuju ili su dati uslovi 
upotrebe građevinskih proi-
zvoda, njihovo stavljanje na 
tržište i kontrola.

Napomena: BIH zakoni, 
pravilnici i dr. podzakonski 
akti dostupni su na web str.: 
http://www.propis.ba/ i na 
web stranicama nadležnih 
ministarstava.
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2.1  Federacija Bosne i 
Hercegovine (FBIH)

U FBIH glavni zakon relevan-
tan za bezbjednost građe-
vinskih proizvoda je „Zakon 
o građevinskim proizvo-
dima“(„Službene novine 
FBiH“, br. 78/09). Federal-
no ministarstvo prostornog 
uređenja je nadležno za 
njegovo provođenje. Prema 
navedenom zakonu,građe-
vinski proizvod je bilo koji 
proizvod proizveden za traj-
nu ugradnju u građevine što 
uključuje visokogradnju i ni-
skogradnju.
Na osnovu navedenog za-
kona, doneseni su sljedeći 
Pravilnici:

�� Pravilnik o tehničkim 
odobrenjima za građe-
vinske proizvode(„Služ-
bene novine FBiH“, br. 
2/11);

�� Pravilnik o uvjetima za 
lica koja provode radnje 
ocjenjivanja usklađenosti 
građevinskih proizvoda 
(“Službene  novine Fe-
deracije BiH”, br. 49/10 i 
64/11);

�� Pravilnik o ocjenjivanju 
usklađenosti građevin-
skih proizvoda (“Služ-
bene novine FBiH”, br. 
88/10 i 64/11);

�� Pravilnik o označavanju 
građevinskih proizvoda  
(“Službene novine FBiH”, 
br. 88/10);

�� Pravilnik o kontrolnom 
postupku i načinu 
provođenja kontrolnog 
postupka (“Službene no-
vine FBiH”, br. 28/11);	

�� Pravilnik o dopuni 
Pravilnika o ocjenjivanju 
usklađenosti građevin-
skih proizvoda (“Služ-
bene novine FBiH”, br. 
44/16).

Pored „Zakona o građevin-
skim proizvodima“, upo-
treba građevinskih proizvo-
da regulisana je  i Zakonom 
o prostornom planiranju 
i korištenju zemljišta na 
nivou FBIH („Službene no-
vine FBIH“, br. 2/06, 72/07, 
32/08, 4/10, 13/10 i 45/10).
Na osnovu navedenog zako-
na, donesen je i

�� Pravilnik o tehničkim 
svojstvima za prozore i 

vrata („Službene novine 
FBIH“, br. 06/09).

2.2. Republika Srpska (RS)

U RS „Zakon o građevin-
skim proizvodima“ („Služ-
beni glasnik RS“, br. 5/12) 
je glavni pravni akt od zna-
čaja za bezbjednost građe-
vinskih proizvoda. Ovaj za-
kon provodi Ministarstvo za 
prostorno uređenje, građe-
vinarstvo i ekologiju Repu-
blike Srpske.
Na osnovu navedenog za-
kona, doneseni su sljedeći 
Pravilnici:

�� Pravilnik za donošenje 
tehničkog odobrenja 
(„Službeni glasnik RS“, 
br. 93/12);

�� Pravilnik o načinu spro-
vođenja postupka za 
ocjenjivanje usklađenosti 
građevinskih proizvoda 
(“Službeni glasnik RS”, br. 
93/12);

�� Pravilnik o izdavanju 
ovlašćenja za donošenje 
dokumenata o usaglaše-
nosti građevinskih proi-
zvoda („Službeni glasnik 
RS“, br. 93/12);

��  Pravilnik o označavanju 
građevinskih proizvoda 
(„Službeni glasnik RS“, 
br. 93/12); 

�� Pravilnik o kontrolnom 
postupku za građevinske 
proizvode („Službeni gla-
snik RS“, br. br. 93/12).

Pored navedenog zakona, 
upotreba građevinskih pro-
izvoda regulisana je i Zako-
nom o uređenju prostora 

i građenju ( „Službeni gla-
snik RS“, br. 40/13).

2.3  Brčko Distrikt

U Brčko Distriktu„Zakon o 
prostornom planiranju i 
građenju“ („Službeni gla-
snik Brčko distrikta BiH“, 
br. 29/08) je relevantan za 
regulisanje osnovnih princi-
pa prostornog planiranja i 
građenja. 

2.4  Zaključak

Zakonima o građevinskim 
proizvodima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine i Re-
publici Srpskoj su propisani 
uslovi kada se građevinski 
proizvod može staviti na 
tržište, distribuirati i upo-
trijebiti, kao i  uslovi dono-
šenja tehničkog odobrenja, 
ocjenjivanje usklađenosti, 
dokumenti o usklađenosti,  
tehnička uputstva i oznake 
usklađenosti, važenje do-
kumenata i znakova izdatih 
prema stranim propisima, 
nadzor i kaznene odredbe. 
Zakonom o prostornom 
planiranju i građenju u 
Brčko distriktu BiH, pro-
pisani su uslovi upotrebe 
građevinskih proizvoda, a 
nije propisano njihovo stav-
ljanje na tržište. U poglavlju 
VIII, član 56. stav (2) Zakona 
je definisano šest bitnih teh-
ničkih karakteristika: 
a)	 mehanička otpornost i 

stabilnost, 
b)	 sigurnost u slučaju po-

žara, 

c)	 zaštita života i zdravlja, 
d)	 pristupačnost, 
e)	 ušteda energije i toplotna 

zaštita, 
f)	 zaštita od štetnog djelova-

nja na životnu sredinu. 

Navedeno se dijelom razli-
kuje od esencijalnih zahtje-
va definisanih Direktivom o 
građevinskim proizvodima 
(CPD) koji slijede: a) mehanič-
ka otpornost i stabilnost, b) 
sigurnost u slučaju požara, c) 
higijena, zdravlje i okolina, d) 
sigurnost u upotrebi, e) zašti-
ta od buke, f) štednja energi-
je i zadržavanje toplote. 
U Zakonu o prostornom pla-
niranju i građenju u Brčko 
distriktu BiH su sigurnost u 
upotrebi i zaštita od buke 
propisani članovima 60. i 
61. Zakona, tako da se može 
smatrati da su pokriveni 
esencijalni zahtjevi Direktive 
o građevinskim proizvodi-
ma.  Uslovi upotrebe građe-
vinskih proizvoda, materija-
la i opreme se razlikuju od 
uslova propisanih zakonima 
o građevinskim proizvodima 
u FBiH i RS, kao i od uslova 
propisanih Direktivom o gra-
đevinskim proizvodima. Teh-
nička svojstva i način upotre-
be građevinskog proizvoda 
propisani su članovima 66., 
67., 69., 70. i 74. Članom 66. 
Zakona su obrađeni tehnički 
propisi koje na prijedlog šefa 
Odjeljenja za javnu sigurnost 
donosi Vlada Brčko distrikta 
BiH.
U Tabeli 1, dat je pregled s 
podacima o važećim zako-
nima i propisima, kao i slič-
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nostima i razlikama u važe-
ćoj građevinskoj regulativi na 
nivou Bosne i Hercegovine s 
napomenom, da su Zako-
nom o prostornom planira-
nju i građenju Brčko distrikta 
BiH uređena tehnička svoj-
stva i uslovi upotrebe gra-
đevinskog proizvoda, a nije 
posebno propisano njihovo 
stavljanje na tržište. Zakoni-
ma entiteta i Brčko distrikta 
BiH nisu precizno definisana 
pitanja međusobnih odnosa 
vezano za propisane uslove 
kada se građevinski proi-
zvod može staviti na tržište, 
distribuirati i upotrijebiti, za-
tim uslove donošenja i kori-
štenja tehničkog odobrenja, 
ocjenjivanja usklađenosti, 
dokumenata o usklađenosti, 
tehničkih uputstava i ozna-
ka usklađenosti. Osim toga, 
zbog malog broja ovlaštenih 
pravnih lica/tijela za ocjenji-
vanje usklađenosti i izdava-

nje certifikata o usklađeno-
sti, zakone o građevinskim 
proizvodima u entitetima 
nije moguće dosljedno pro-
voditi.

Važećim BIH zakonima,  
različito je riješeno ozna-
čavanje građevinskih proi-
zvoda:
Zakonom o građevinskim 
proizvodima u FBiH je 
predviđeno označavanje 
oznakom usklađenosti „E”, 
za onaj građevinski proizvod 
za koji se Izjavom o usklađe-
nosti potvrđuje usklađenost 
sa odgovarajućom tehnič-
kom specifikacijom kojom 
je prihvaćena usklađena 
evropska specifikacija;
Zakonom o građevinskim 
proizvodima u RSje pred-
viđeno označavanje ozna-
kom usklađenosti „C” za 
onaj građevinski proizvod 
za koji se izjavom o usagla-

šenosti potvrđuje usaglaše-
nost s važećim standardom 
ili tehničkom specifikacijom 
Republike Srpske (SRS), a 
koji nije usaglašen s evrop-
skom specifikacijom. 
Označavanje oznakom 
usklađenosti „CE“  u RS, 
predviđeno je za onaj gra-
đevinski proizvod za koji 
se izjavom o usaglašenosti 
potvrđuje usaglašenost sa 
odgovarajućim standardom 
ili tehničkom specifikacijom 
kojom je preuzeta usaglaše-
na evropska specifikacija;
Zakonom o prostornom pla-
niranju i građenju u Brčko 
Distriktu BIH, nije predvi-
đeno posebno označava-
nje građevinskih proizvoda 
oznakom usklađenosti.
Upoređujući  prethodno 
navedene zakone, možemo  
konstatovati sljedeće:

�� zakoni su većim dijelom 
ujednačeni i njihovim 

odredbama većim 
dijelom su preuzete 
odredbe Direktive o gra-
đevinskim proizvodima 
(89/106/ EEZ),

�� u odnosu na Uredbu o 
građevinskim proizvodi-
ma ( 305/2011), nave-
deni zakoni se razlikuju, 
u onoj mjeri,  u kojoj se 
Direktiva o građevinskim 
proizvodima razlikuje 
od Uredbe. Uredba 
uvodi striktnije i transpa-
rentnije procedure za 
stavljanje na tržište gra-
đevinskih proizvoda, a 
terminologija je dijelom 
izmijenjena. 

Osnovne razlike između Di-
rektive o građevinskim pro-
izvodima (u daljnjem tekstu 
Direktive) i Uredbe o građe-
vinskim proizvodima (u dalj-
njem tekstu Uredbe) su date 
u Tabeli 2.

Tabela 1.

Federacija BIH Republika Srpska Brčko Distrikt BIH

Zakoni Zakon o građevinskim proiz-
vodima

Zakon o građevinskim proiz-
vodima

Zakon o prostornom planiran-
ju i građenju

Pravilnici Doneseno pet pravilnika Doneseno pet pravilnika Predviđeno donošenje četiri 
pravilnika koji se odnose na 
građevinske proizvode

Standardi BAS SRS,BAS BAS

Upotrebljivost građevinskog 
proizvoda

Dokazuje se:
- Dokumentom o   
   Usklađenosti
- Oznakom usklađenosti.

Dokazuje se:
- Dokumetom o  
   usaglašenosti
- Oznakom usaglašenosti

Dokazuje se Tehničkim propi-
som na način da se:
- direktno utvrđuje tehničko
svojstvo,
- upućuje na drugi propis
 koji reguliše tehničko 
svojstvo 

Tehničko odobrenje 
( utvrđuju se tehnička svojstva 
proizvoda i određuje način 
dokazivanja njegove upotre-
bljivosti)

Poglavlje II Zakona
Donosi se za proizvod za koji 
ne postoji tehnički propis, BAS 
standard ili usklađeni evrop-
ski standard ili čija svojstva 
znatno odstupaju od tehničkih 
propisa

Poglavlje II Zakona
Donosi se za proizvod za koji 
ne postoji  SRS ili BAS stand-
ard ili čija svojstva znatno 
odstupaju od tehničkih propisa

Glava IX. Član 69.
Tehničkom dozvolom se 
utvrđuju tehnička svojstva 
građevinskih proizvoda za koje 
nije donesen tehnički propis ili 
čija svojstva znatno odstupaju 
od tehničkih propisa

Ocjenjivanje usklađenosti Poglavlje III Član 22.
- Certifikat o fabričkoj kontroli 
proizvodnje od ovlaštenog 
pravnog lica

Poglavlje III Član 23.
- Certifikat o fabričkoj kontroli 
proizvodnje od ovlaštenog 
pravnog tijela

Glava IX. Član 74.
- Certifikat o usklađenosti 
samo od pravnog subjekta sa 
akreditacijom BATA-e.

Dokumenti o usklađenosti Poglavlje IV Član 26.
- Certifikat o usklađenosti
- Izjava o usklađenosti

Poglavlje IV Član 26.
- Certifikat o usaglašenosti
- Izjava o usaglašenosti

Glava IX. Član 74.
- Certifikat o usklađenosti

Tehnička uputstva i oznaka 
usklađenosti

Poglavlje V
Oznaka „E“

Poglavlje V
Oznaka „C“ ili „CE“

Nije propisana oznaka usk-
lađenosti
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Tabela 2.

Razlike i izmjene Direktiva o građevinskim
proizvodima – CPD (89/106/EEZ)

Uredba o građevinskim 
proizvodima – CPR  (305/2011)

Promijenjeni su pojmovi i broj 
zahtijeva

Šest bitnih zahtijeva ( essential 
requirements)

Sedam osnovnih zahtijeva ( basic requirements) od 
koji je prvih šest identično Direktivi izuzev četvrtog 
zahtjeva koji je pored sigurnosti u upotrebi dopun-
jen sa pristpačnošću u upotrebi.

Pojednostavljene procedure Nema pojednostavljenih procedura Koriste se postojeći podaci/rezultati ispitivanja da 
se smanji količina neophodnih ispitivanja:
-podijeljeno dodjeljivanje tipa proizvoda,
-kaskadno ispitivanje,
-bez ispitivanja ili proračuna,
-bez daljnjeg ispitivanja ili proračuna u skladu sa 
uslovima propisanim u usklađenoj tehničkoj speci-
fikaciji,
-pojednostavljene procedure za mala preduzeća i 
neserijsku proizvodnju.

Ocjenjivanje usklađenosti i svo-
jstava proizvoda

Sistem ocjenjivanja usklađenosti
 (AoC-Attestation of Conformity)

Sistem ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava ( 
AVCP-Assessment and Verification of Constancy of 
Performance)

Izjava o svojstvima Izjava o usklađenosti 
(DoC-Declaration of Conformity)

Izjava o svojstvima ( DoP- Declaration of Perfor-
mance) - obavezna

Harmonizirani evropski stand-
ardi 

Namijenjena upotreba je pretpostavljena 
ali nije izričito izjavljena

Izjavljivanje o namijenjenoj upotrebi je obavezno u 
Izjavi o svojstvima

Dokumenti  evropske tehničke 
ocjene

Evropsko tehničko ododbrenje
(ETA-European Technical Approval)

Evropska tehnička ocjena
(ETA-European Technical Assessment)

Evropska organizacija za teh-
ničko ocjenjivanje
(European Organization for 
Technical Asessments – EOTA)

Evropska organizacija za tehnička odo-
brenja
(European Organization for Technical 
Approvals –EOTA)

Evropska organizacija za tehničko ocjenjivanje
(European Organization for Technical Asessments 
– EOTA)

Obaveze privrednih subjekata Indirektne obaveze Specifične obaveze za privredne subjekte

Kontaktne tačke Nisu postojale Obaveze uspostavljanja do 01.07.2013.godine

Prijavljena tijela Prijavljena od država članica EU Prijavljena od država članica EU prema specifičnim 
kriterijima Uredbe



Grad Zenica Univerzitet u Zenici Federalno Ministarstvo razvoja, 
poduzetništva i obrta

Partneri i sufinansijeri u projektu

2.5  PREPORUKE

Na osnovu prethodno navedenog, prioritetno je potrebno: 

1.	 Izvršiti usklađivanje građevinske regulative BIH sa Uredbom o građevinskim proizvodima (CPR),
2.	 Potpuno ujednačavanje propisa na državnom nivou BIH, u cilju otklanjanja prepreka za slobodno stavljanje 

građevinskih proizvoda na tržište i njihovu trgovinu,
3.	 Raditi na povećanju broja ovlaštenih pravnih lica/tijela za ocjenjivanje usklađenosti i izdavanje certifikata o 

usklađenosti, u cilju dosljednog provođenja BiH regulative koja se odnosi na građevinske proizvode.
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